Polish Sejm 
urged to condemn 
“Akcja Wisla” 


(UkrNews)—Diaspora_ Ukrain- 
ians have gotten begun a letter- 
writing campaign to get the Polish 
Parliament (Sejm) to recognize 
the 1947 Akcja Wisla as a crime 
against individuals and humanity. 

Akcja Wisla was the codename 
for the forced resettlement of post- 
war Poland’s Ukrainian minority 
(including Boykos and Lemkos) to 
the Recovered (pre-war German) 
Territories, carried out by the Pol- 
ish Communist authorities in order 
to remove the support base for the 
Ukzainian Insurgent Army 

Approximately 150,000 ethnic 
Ukrainians were transported from 
their homes in the southeastern re- 
gions of Poland to the northwest. 

According to the order of the 
Ministry of Recovered Territories 
“the main goal of the relocation 
of ‘W’ settlers is their assimila- 
tion into a new Polish environ- 
ment, all efforts should be exerted 
to that end. Do not apply the term 
‘Ukrainians’ to the settlers. In cases 
when the intelligentsia element 
reaches the recovered territories, 
they should be settled separately 
and away from the communities of 
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the ‘W’ settlers.” 

According to Wikipedia, the pro- 
cess of deportation itself was swift 
and brutal as the deportees were 
often given only a few hours to pre- 
pare and get the limited belongings 
they were allowed to take, and they 
were transported in crowded box- 
cars. The food supply was irregu- 
lar, the sanitary conditions were 
poor, and there were many delays 
along the way. The entire process 
was accompanied by considerable 
violence. Some deportees died in 
transit. 

Members of the Ukrainian intel- 
ligentsia, including clergy (both 
Greek Catholic and Ukrainian 
Orthodox), were sent from col- 
lection points to the concentra- 
tion camp in Jaworzno called the 
Central Labour Camp, and was a 
branch of the formerly German 
concentration camp Auschwitz. 
At the latter camp, almost 4,000 
persons were held, including 800 
Ukrainian and Lemko women and 
dozens of children. The captives, of 
whom 200 died in the camp, were 
subject to harsh interrogations and 


beatings despite the fact that no | 


active members of the Organiza- 
tion of Ukrainian Nationalists were 
sent to the camp. 

Nov. 3, the Polish Sejm’s Com- 
mission on National and Ethnic 
Minorities by a 9- 4 vote passed a 
recommendation to have the Sejm 
as a whole recognize АКсіа Wisla 


as a crime against individuals and | 


humanity. 

This recommendation has gone 
to the Marshall (Speaker) of the 
Parliament, Ewa Kopacz. Dec. 5, 
the Ukrainian World Congress, the 


international coordinating body for | 


Ukrainian communities in the di- 


aspora representing the interests of | 


over 20 million Ukrainians, wrote 
a letter to Kopacz urging the Sejm 
to recognize Akcja Wisla as a crime 
against individuals and humanity 

“This ethnic cleansing operation, 
which caused severe suffering and 
numerous deaths, notably in the 
Jaworzno concentration camp, has 
had a lasting and profound impact 
on the Ukrainian community to 
this day,” wrote UWC President 
Eugene Czolij. 

“The mark of any developed state 
is its ability to face difficult mo- 
ments from its past and to move 
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Христос Раждається! 
Славім Иого! 


A clandestine icon from the collection of Eva Tomiuk in Edmonton. It was 
painted by her relatives in Ukraine in 1988, when the Ukrainian Catholic 
Church was still banned in the USSR. 


Christ Is Born! 
Let Us Glorify Him! 


Happy Holidays! 


Веселих Свят! 


All the best to 
you and your 
family this 
holiday season. 
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Депутатам-«зрадникам» 
пустили кров 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Зі зради, сутичок та крові по- 
чала свою роботу Верховна Рада 
7-го скликання. Депутати, які 
вперше потрапили до Верховної 
Ради, Олександр та Андрій Та- 
балови відмовилися входити у 
фракцію «Батьківщина», хоч 
і обиралися як представники 
саме цієї політичної сили. Це 
і стало причиною конфлікту. 
Відповідальність за зрадників на 
себе взяв Арсеній Яценюк. Утім, 
У ЦВК кажуть, що «Батьківщина» 
не має юридичної можливості 
позбавити Табалових депутатсь- 
ких мандатів. 

Опозиціонери не пустили до 
зали сесійних засідань Олексан- 
дра та Андрія Табалових. Сутич- 
ка, яка виникла біля дверей зали, 
супроводжувалася вигуками на 
різні голоси. 

«В морду його! Можеш їхати до- 
дому! Іди до виборців! Кожного 
дня так буде! Здавай мандат! Кож- 
ного дня так буде!» - кричали де- 
путати Табаловим і відштовхували 
їх від входу до зали. 

Після того, як батько й син Та- 
балови не змогли пройти до зали 
через одні двері, вони пряму- 
вали до інших. Але і там зайти 
до зали їм не дали. Розгублені 
депутати-новобранці не змогли 
дати журналістам змістовних 
коментарів. 

«А я виконаю свої обіцянки, 
виконаю!» - переконував Андрій 
Табалов. 

А Олександр Табалов на всі 
запитання відповідав: «Ми не 
«тушки». «Те, що ми не увійшли 
до фракції, не означає нічого 
абсолютно», - повторював стар- 
ший Табалов. 


Об'єднана опозиція 0 опри- 
люднила вимогу до Табало- 
вих скласти їхні депутатські 


мандати через те, що ці два 
депутати не увійшли до скла- 
ду фракції «Батьківщина» і по- 
рушили THM самим присягу 
кандидата у народні депутати, 
підписану ними 5 серпня цьо- 


го року. Олександр Табалов 
пройшов до Верховної Ради за 
списком Об'єднаної опозиції 
«Батьківщина» (Ne 49) а 


Андрій Табалов балотувався від 
«Батьківщини» в мажоритарно- 
му окрузі Ne 99 у Кіровограді. 
Обидві кандидатури були креату- 
рами Арсенія Яценюка. Відтак, 
голова фракції «Батьківщина» 
взяв відповідальність на себе. 
«Двоє людей, які підписали 
присягу на Біблії перед наро- 
дом України i перед Богом про 
те, що вони увійдуть до фракції, 
i про те, що вони будуть вико- 
нувати фракційні рішення, до 
сьогоднішнього дня не написа- 
ли заяви про вступ у фракцію. 
Це особисто i персонально моя 
вина. Я повірив людям, які кля- 


лися, що не зрадять», - наголо- 
сив Яценюк. 
Утім, за словами Арсенія 


Яценюка, для того, щоб мож- 
на було впливати на депутатів, 
які змінюють свої політичні 
орієнтири і зраджують виборців, 
слід | ухвалити | закон | про 
відкликання депутатів Верховної 
Ради. 

У Партії Регіонів критично по- 
ставилися до дій опозиції. Депу- 
тат від цієї політичної сили Ган- 
на Герман назвала їх нелемокра- 
тичними. 

«Коли я сьогодні бачила, як де- 
путати не пускають своїх колег 
у зал, бо їм не подобається, що 
той депутат прийняв те чи інше 
рішення, - це не демократія, 
це | більшовизм. Демократія 
починається з права вибору. 
Лише народ може сказати депу- 
тату, що він може робити, чого 


не може, а його колеги повинні 
шанувати його депутатське пра- 
во | Його мандат, який йому дали 
виборці», - сказала Герман. 

Під час сутички біля дверей 
сесійної зали Андрія Табалова 
травмували - над лівим вухом в 
нього з'явилася кров. Депутатові 
довелося звертатися за медич- 
ною допомогою. 

Якщо би Табалов прийшов 
до виборців, то був би вже у 
реанімації - прокоментував 
Ілієнко. 

Тим часом в опозиції не вва- 
жають, що повелися з колегами 
жорстоко, Виборці з депутатом- 
зрадником з вчинили 6 гірше, 
відзначив у коментарі для Радіо 
Свобода депутат від «Свободи» 
Андрій Іллєнко. 

«Абсолютно мене не хвилює, 
куди він звертався. Гадаю, якщо 
б він прийшов до виборців, які 
його обрали, думаючи, що він 
опозиціонер, і розповів би їм, що 
він стане «тушкою», то він був 
би вже у реанімації. Це ще дуже 
м'яко з ним повелися», - заявив 
Іллєнко. 

Утім, «Батьківщина» не має 
юридичних підстав, щоб позба- 
вити Олександра та Андрія Та- 
балових депутатських мандатів. 
Про це сказав Радіо Свобода 
заступник голови Центральної 
виборчої комісії Андрій Магера. 

«Вона, за Конституцією, не має 
повноважень приймати подібне 
рішення. Їх можуть виключити 
із числа членів партії, але при- 
пинити повноваження народного 
пепутата України — ні. Парламен- 
тар лише сам може вілмовитися 
складати присягу i відтак He на- 
буде повноважень народного де- 
путата України, але це має бути 
рішення самого депутата», - на- 
голосив Магера. 

Заступник голови ЦВК додав, 
що Табалови можуть понести 
відповідальність лише в тому 
разі, якщо вони є членами партії, 
і лише дисциплінарну. 


УНО підтримує 
молоді таланти 


Яніна Виговська, УНО Едмонтон 

16 листопада 2012 року в домівці Українского Національного 
Об'єднання міста Едмонтон відбувся чудовий поетичний вечір 
Мирослави Уніат. Наразі Мирослава є студенткою магістерської 
програми з українського фольклору на факультеті Сучасних Мов і 
Культорології Альбертському Університеті. В Канаді юна поєтеса 
зовсім недавно, майже рік, вона сюди переїхала з України, а саме з 
7 | saanie КРАЙНІ міста Ніжин, де вона закінчила філологічний факультет Ніжинського 
НОВОГО 2013 Року, член Державного Університету ім. Миколи Гоголя. Проте, народилась та 
виросла талановита дівчина в м. Київ. Варто відзначити, що панна 
Уніат вже видала дві збірки поєзій "Світанок Музи" (2006) та 
«Акустика серця" (2011 рік). Зараз, проживаючи в Канаді, Мирослава 
працює над третьою збіркою поезій. 

Поетичний вечір 16 листопада відбувся у формі ток-шоу, там було 
. и двоє ведучих, сама Мирослава Уніат та її товариш Андрій Ребрик. 
Вам здоров'я, радості, та сповнення Такого цікавого та неординарного вечору в стінах УНО мабуть ще 

- не Gyno. Спочатку всіх присутніх, та Й саму Мирославу, здивував 
Андрій, заспівавши покладені ним на музику 2 її вірші. Пізніше, 
молода поетеса всіх заїнтригувала цікавою відеопоезією, Відеопоезія 
- досить новий жанр літератури і для Едмонтонської діаспори 
виявився справжднісіньким здивуванням. Також глядачі мали нагоду 
відчути мелодійність рим Уніат під чудовий спів Дарії Сторожук. Під 
кінець поєтичного вечора, глядачі також мали можливість почути 
унікальну сварку двох скрипок, у чудовому виконанні Анни Худик 
та Скайлера Гофос. 

На завершення вечора, Мирослава подякувала всім присутнім, а 
тиво голові Українського Національного Об'єднання пану Юрію 
стинність і надання приміщення, всім виступаючим, 
в одній з відеопоєзій та Андрію Андрієчку за 


* Директоріві Працівники Укр. 


Кредитової Спілки щиро бажаю 


всіх надій і мрій. 


Веб-сайт 


a@umancu.com 
шоці соті 


нформаційний Центр 
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BRUOC starts campaign to 
recognize Kyiv Patriarchate 


(UkrNews)-The Brotherhood for 
the Revitalization of Ukrainian 
Orthodoxy in Canada (BRUOC) 
has begun a campaign urging the 
Ecumenical Patriarch of Constanti- 
nople to recognize the Kyiv Patri- 
archate of the Ukrainian Orthodox 
Church as canonical. 

A sample letter to Patriarch Bar- 
tholomew being circulated by e- 
mail reads as follws: 

“Your All-Holiness! 

“T believe that it is time to recog- 
nize the Kyivan Patriarchate, with 
more than 15 million followers, as 
canonical and equal to the other Pa- 
triarchates of Local Churches. The 
currently recognized autonomous 
Ukrainian Orthodox Church (Mos- 
cow Patriarchate), notwithstanding 
its many fine clerics and faithful, is 
nothing more than the exarchate of 
a foreign Church and power on the 
sovereign territory of Ukraine. 

“With the collapse of the Soviet 
Union in 1991, the announcement 
of an independent Ukraine marked 
a new beginning for Ukrainians 
worldwide. Ukrainians are now 
free to chart their own destiny as a 
sovereign European nation, with- 
out foreign influence. This inde- 
pendence should have extended to 
ecclesiastic life as well, in the form 


of an autocephalous Local Church 
headed by its own Patriarch. 

“After twenty-two years of po- 
litical independence, we are still 
caught in a stalemate in which 
neither Your All-Holiness nor the 
Patriarch of Moscow is prepared 
to recognize the Kyivan Patriarch- 
ate. There is a perception, based on 
published correspondence between 
your All-Holiness and the Patriarch 
of Moscow, that there is no urgency 
to resolve this problem and that a 
lack of resolution is indeed conve- 
nient. 

“Respectfully, we have heard all 
the excuses why the Kyivan Patri- 
archate should not be recognized. 
Frankly, these excuses seem to 
be based upon political expedi- 
ency and financial interest. We, as 
Ukrainians, would like this issue 
resolved in a timely manner for the 
benefit of all Ukrainian Orthodox, 
wherever they may be, and humbly 
ask Your All-Holiness for your in- 
tercession. 

“Let our Lord and Saviour Je- 
sus Christ’s teachings guide your 
decisions. Support the freedom of 
God-loving Orthodox people of 
Ukzaine!” 

The letter is addressed to: His 
All-Holiness Bartholomew, Arch- 


Polish Sejm urged 
to condemn 


“Akcja 
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forward by seeking to right past 
wrongs. For example, the Canadian 
government has concluded redress 
agreements with the Ukrainian and 
Japanese communities for Canada’s 
internment operations of ethnic 
Ukrainians (WWI) and Japanese 
(WWII). This has helped Canada 
prosper as a multi-ethnic society. 

“On 3 August 1990, the Pol- 
ish Senate adopted a resolution 
condemning Akcja Wisla. Subse- 
quently, former Polish Presidents, 
Messrs. Aleksander Kwasniewski 
and Lech Kaczynski, also con- 
demned Akcja Wisla. These were 
positive steps towards recognition 
of past wrongs. 

“The Ukrainian World Con- 
gress encourages the Polish Sejm 
to seize this opportunity to enable 
Poland to ultimately turn the page 
on a painful part of its history by 
recognizing Akcja Wisla as a crime 
against individuals and humanity, 
and finding a meaningful way to 
compensate the victims and com- 
munities that suffered as a result of 
its implementation,” he added. 

A similar letter has been written 
by Maria Dubyk, President of the 
Association of Ukrainians ‘“‘Zaker- 
zonnia”’, which represents victims 
and descendants of the victims of 
Akcja Wisla. This has been fol- 
lowed by letters from other mem- 
bers of the organization. 

“The condemnation of this action 


Wisla”’ 


is an important step for Poland on 
the way of forming a truly demo- 
cratic society worthy of the Euro- 
pean Union, in which the rights of 
human beings and tolerance in pol- 
itical, religious, and national meas- 
ures are observed,” she stated. 
“We are observing with alarm the 
voices of the individuals and groups 
who are against the initiative of the 
Sejm to condemn Akcja Wisla and 
are sowing dissent and hate among 
fratemal nations — Poles and 
Ukrainians. These groups are em- 
ploying long-tried methods from 
the time of totalitarian mechanisms 
of disinformation, manipulation of 
facts, and human emotions. They 
are using their status as “wronged 
victims” in order to achieve certain 
political goals, often disadvanta- 
geous and dangerous for Poland. 
“The wrongs, which the Govern- 
ment of Canada perpetrated upon 
Ukrainians in the past, were con- 
demned by the present Canadian 
Government, which apologized 
to Ukrainians and awarded com- 
pensation. We hope that the Pol- 
ish Sejm will also achieve a higher 
goal, and will not give in to cun- 
ning political manipulations, and 
will justly evaluate this black page 
of the past. We believe that Akcja 
Wisla, the act of deportation of the 
Polish citizens of Ukrainian des- 
cent, in due course will be evalu- 
ated and condemned as a crime 
against humanity,” added Dubyk. 


bishop of Constantinople-New 
Rome and Ecumenical Patriarch, 
Rum Patrikhanesi, 342 20 Fener- 
Halic, Istanbul, Turkey, Email: 
<Patriarchate@ec-patr.org. 

Copies may be obtained from 
Larissa Bayrachny [lbayrach@ica. 
net]>. 

BRUOC is also conducting an 
online petition entitled “Recog- 
nition of Kyivan Patrarchate in 
Ukraine is long overdue!” 

You can view this petition at: 
<http://www.thepetitionsite. 
com/980/637/849/remove-the- 
moscow-patriarchate-from- 
ukraine/>. 


Rare shite lion cubs born in Ukraine 


(The Guardian)—Yalta zoo in Ukraine celebrates the birth in captivity 
of three white lion cubs. The cubs are being bottle-fed inside the zoo as 
it’s too cold for them to be outside with their parents. The birth of white 
South African lions in captivity is a rare event, especially when three 
cubs come at once. 


Peter & Doris Kule Centre for 
Ukrainian & Canadian Folklore 


Центр українського та канадського фольклору iM, | 


Христос Раждається! 


The staff ої the Kule Folklore Centre wish you 
and yours a Merry Christmas and a Prosperous New Year! 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
ethnic community. 


Learn about Ukrainian Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
traditional belief, folk arts, housing, clothing, weddings and other 
rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 
Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 
and artifacts. 


Embrace the folklore of Ukrainian ancestors. Contact us at 
780-492-6906 to discover more! 


COBBLESTONE 


FREEWAY 


Specializing in tours ta Ubraine! 


2013 Tours 


Kyiv - Lviv - Cherniyts: - Odésun 
The Carpathian Mountains:: Jie 
Villages - much того... / 


- Easter іп Ukraine | 
Adv aa Bus 


- Fall F antasy - іш 
" Photography Jour 
- Christmas in the € 


www.cobblestonefreeway.c 
or call (780) 436.7482 


Дирекція, Члени та Працівники 
Інституту св. Володимира віншують Вас 
З Різдвом Христовим та Новим Роком! 


У день святий Різдва Христового 
Бажаємо Вам щастя земного, 
У душах відродити вміння вірити й любити, 
А Господь Бог Вам щедрою рукою 
За Вашу віру, за терпіння 
Нехай свої пошле благасловіння. 


The Board of Directors, Members and Staff extend heartfelt wishes 
for a jayous Christmas season and prosperous New Year 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 
Cultural Centre and Student Residence 
620 Spadina Ave. Toronto, ON MSS 2H4 
teL: 416-923-3318 e fax: 416-923-8266 
svi@stviadimir.ca, www.stvladimir.ca 
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Голодомор зламав духовний 
хребет української нації 


Дар'я Бунякіна, Радіо Свобода 

На Черкащині від Голодомору 1932-1933 років 
померло 154 тисячі 519 осіб. Це дані, опубліковані 
на сайті Обласної Державної Адміністрації. 
Дослідники ж називають удвічі більшу цифру й 
наголошують, що немає документів, які дозволя- 
ють встановити точну смертність у Городищенсь- 
кому районі, Золотоноші та у самих Черкасах. 

Офіційно встановлено, що найбільша кількість 
жертв Голодомору - понад 20 тисяч осіб - була 
у двох районах Черкащини: Христинівському та 
Черкаському. 

У 1932 році Юхимові Кравченку, жителю села 
Руська Поляна Черкаського району, було всього сім 
років. Проте й донині він пам'ятає: за ті два роки чи- 
мало його односельців забрала «голодна смерть». 

«Люди дуже голодували. Ми не так голодували, 
бо в нас була корова і багато було жолудів. Мати 
їх виварювала, товкла в ступі і пекла. Їли квіти 
акації, а як достигне шовковиця, то і її їли. Ну а 
в селі люди мерли, тому що ходили і відбирали, у 
кого що було. І в горщиках трусили i відбирали у 
людей. Пухлих було багато. Хто як міг, так і вижи- 
вав: бур'ян рвали i варили, картоплю мерзлу їли. 
Були випадки, що старша дочка втекла, а меншу 
зарізали 1 з'їли», - пригадує Юхим Кравченко. 

Дослідники кажуть, що в селах на Черкащині 
були жахливі «трафаретні» смерті від голоду. Як 
правило, першими помирали чоловіки, потім «на 
той світ» відходили люди старшого віку, далі - 
діти, а останніми цей світ залишали жінки. 

На фізіологічному рівні голод виїдав у люди- 
ни все - свідомість, совість, мораль. Залишався 
суто тваринний інстинкт. Тому майже у кожному 
селі на Черкащині історики зафіксували випадки 
канібалізму. 

Штучний Голодомор 1932-33 років зламав духов- 
ний хребет української нації. У цьому переконаний 
дослідник Голодомору Василь Пахаренко, який 
вперше в Україні у липні 1988 року в черкаській 
газеті надрукував статтю про Голодомор. 

«Нація після того живе, але вона досі живе як 
інвалід. Ми тому й досі сьогодні так погано жи- 
вемо i досі балансуємо на межі - яку країну ми 
будуємо i чи буде ця країна. Тому що ми, по суті, як 
нація - інваліди. Треба було це каліцтво лікувати. 
Ane його, на жаль, лише постійно запускали і 
посилювали. Посилюють і зараз. У душах бага- 
тьох українців на генетичному рівні заліг страх - 


біологічний, фізіологічний страх за своє виживан- 
ня. Звідси пристосовництво, звідси пасивність», 
- упевнений Василь Пахаренко. 

Дослідник вважає, що Україна досі так і не зро- 
била серйозних висновків із страшної трагедії. 
На Черкащині, наприклад, не в усіх селах на на- 
лежному рівні вшановано пам'ять жертв Голодо- 
мору - навіть не скрізь є пам'ятники. У деяких 
селах, каже Василь Пахаренко, «жива пам'ять» 
обмежується ровом, порослим бур'яном. 

Наскільки жива пам'ять про Голодомор і що знає 
молодь про страшний голод 1932-33 років, Радіо 
Свобода поцікавилося у молодих жителів міста. 

- Коли був Голодомор, у людей не було чого їсти 
і люди помирали навіть у себе вдома. Потім їздила 
машина, їх збирали 1 скидали в одну велику яму. 

- Звісно, це проблема країни, якщо таке 
відбулося. Не будемо заглиблюватися в минуле, 
так би мовити. Мене більше цікавить сучасність, 
те, щоб його визнали нормально, офіційно і про 
нього не забували. 

- Ми вже, мабуть, років чотири ставимо свічку 
у цей день i пам'ятаємо, що її треба ставити. Так 
i привчаємо свою дочку, щоб вона теж пам'ятала, 
що у неї є прабабуся, яка пережила цей Голодомор. 

Зберегти пам'ять про 1932-33 роки на Черкащині 
вже кілька років допомагають студенти Черкась- 
кого національного університету імені Богдана 
Хмельницького. У межах фольклорної практики 
майбутні філологи та літератори збирають усні 
оповідки про першу третину ХХ століття, зокрема 
i про Голодомор. Одну з таких оповідок розказа- 
ла Радіо Свобода фольклорист, професор кафедри 
української літератури та компаративістики ЧНУ 
Наталія Ярмоленко. 

«Оскільки We історичні розповіді, вони 
відрізняються від міфологічних тим, що там немає 
якихось надприродніх персонажів. Але знайшли 
ми таку оповідь - народна традиція лишається, 
вона невмируща. Кажуть, що перед Голодомором 
селами ходила дуже гарна дівка, вбрана як до свя- 
та, із серпом. Звідки вона була i куди йшла - ніхто 
не знав. Але коли її запитували - вона казала, що 
йде жати. То смерть на свій пожинок ішла. Чого 
гарно вбрана - бо знала, що гарний буде пожи- 
нок», - розповідає фольклорист 

За чотири роки студенти назбирали матеріалів на 
цілий збірник. Однак коли він побачить світ, поки 
що не відомо. 


Гроші вирішили, хто пройшов до парламенту 


(Голос Америки) Ціна 3a 
те, щоб пройти у парламент, 


сіл були об'єднані в один округ, 
найефективнішою була церковна 


неправдивої інформації 0 про 
фінансування передвиборчої 
кампанії кандидати не несуть 


варіювалася залежно від регіону 
та округу, в середньому, канди- 
дати витратили від 600 тисяч 
гривень на свою кампанію до 
12 мільйонів. Такі дані озвучила 
координатор виборчих програм 
громадської мережі «Опора» 
Ольга Айвазовська. 

Те, на що кандидати найбільше 
витрачали гроші на пряму 3a- 
лежало від округу, на якому 
вони балотувалися. Скажімо, на 
Закарпатті, де кілька віддалених 
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благодійність та реклама у пресі. 
А в округах по місту Донецьк, 
дієвими стали особисті зустрічі з 
виборцями та телевізійна реклама. 

Чи не найбільше грошей пішло 
на пряму і непряму рекламу, та 
підкуп виборців. За підрахунками 
«Опори», політики витратили 
на свої кампанії більше гро- 
шей, ніж раніше декларували як 
зароблені. Ті ж, з кандидатів, які 
оприлюднили, скільки їм кошту- 
вала кампанія, за переконанням 
Айвазовської, все одно примен- 
шили свої витрати, 

«Частина економіки виборів 
знаходиться у тіні», - сказала 
Айвазовська. «Кандидати вка- 
зували занижені тиражі своєї 
рекламної продукції, роздат- 
кових матеріалів. Деякі витра- 
тили значні суми на так звану 
благодійність ще до офіційного 
старту передвиборчої кампанії, 
тому ці суми офіційно не раху- 
ються». 

Експерти | переконані, | що 
на відміну від країн Західної 
Європи чи Америки, де існує 
практика, коли кандидати збира- 
ють гроші на свою передвиборчу 
кампанію у громадян, в Україні 
це не працює. Цього року кілька 
мажоритарних кандидатів по 
місту Київ спробували скори- 
статися західною практикою та 
оголосили про кампанію по збо- 
ру коштів, проте успіхом вона не 
відзначилися. 

Hepes re; 


що за надання 


жодної правової чи юридичної 
відповідальності, для них 
зникає мотивація оприлюднюва- 
ти ці цифри або вести прозору 
кампанію фінансування виборів. 

«Жодної мотивації  зверта- 
тися до виборців, щоб вони 
інвестували у виборчу кампанію, 
кандидат не має, так як набагато 
легше отримати більші ресурси 
або від політичної партії донора 
або від спонсорів, які потім ма- 
тимуть політичні вигоди, якщо 
кандидат переможе, а це вже 
провокує політичну корупцію», 
- сказала Айвазовська. 

Подібна схема фінансування 
політичних кампаній не про- 


сто працює, а є головною 
та найефективнішою че- 
рез відсутність | будь-якого 
обов'язкового фінансування 


кампанії з державного бюджету, 
вважає голова правління МГО 
«Інтерньюз-Україна» Костянтин 
Кварт. Якби був подібний закон, 
це б могло обмежити кількість 
грошей, які кандидату дозволено 
витратити на свою кампанію. 

«Держава має повернутися до 
розгляду питань фінансування 
політичних партій з державного 
бюджету, навіть не зважаючи на 
скрутне  фінансово-економічне 
становище країни. Адже в 
кінцевому підсумку корупційні 
схеми фінансування політики 
обходяться значно дорожче», - 
сказав Кварт. 
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Speaker opposes 
constitution referendum 


(Ukrainian Journal)—Ukraine should not try to ap- 
prove its new constitution at a referendum and should 
rather do this by adopting amendments in Parliament, 
Parliamentary Speaker Volodymyr Rybak said Dec. 19. 

“Tn my view, the constitution cannot be approved 
by referendum,” Rybak said in a statement released 
by Parliament. “The constitution must be approved by 
Parliament.” 

The comment underscores a change after acting 
Justice Minister Oleksandr Lavrynovych, who until 
recently was widely expected to be approved as the 
speaker of Parliament, said last month the constitution 
may be approved at a referendum. 

President Viktor Yanukovych the previous week per- 
sonally picked Rybak over Lavrynovych to be nomin- 
ated and supported as the new speaker of Parliament 
following October 28 parliamentary elections. 

Rybak’s comments ease fears among opposition 
groups that Yanukovych may try to approve the 
amendments at a referendum, skipping the lengthy 
and legally challenging process of getting the amend- 
ments approved in Parliament. 

The speculation said Yanukovych may seek an easy 
way of getting re-elected to a second term in office by 
changing the constitution to allow election of the next 
president in Parliament as opposed to a nation-wide vote. 


This plan suffered a setback on October 28 when 
Yanukovych’s Regions Party failed to collect enough 
votes that would guarantee easy approval of the 
amendments in Parliament. 

Legislation calls for amending Ukraine’s constitu- 
tion in three separate steps: first, with the approval 
by 226-vote majority in Parliament, approval by the 
Constitutional Court and then by 300-vote majority in 
450-seat Parliament. The process may take at least 6 
months. 

Yanukovych’s plans to seek his re-election in March 
2015 have suffered a setback after the recent parlia- 
mentary elections showed overwhelming support for 
opposition parties. 

Yanukovych established a panel a year ago to draft 
new amendments to the constitution, but the amend- 
ments hadn’t yet been released. 

The panel 15 led by former President Leonid Krav- 
chuk, who has earlier this year spoke against using 
referendum for approval of the new constitution. 

The speculation about the planned use of referen- 
dum intensified after the approval of the law on refer- 
endum earlier this year. 

The bill was allegedly drafted by the Justice Ministry, 
led by Гаугупоуусі, according to Yuriy Karmazyn, a 
lawmaker from the opposition Our Ukraine group. 


Yanukovych abruptly 
postpones Moscow trip 


(Ukrainian Journal)—Hours be- 
fore he was supposed to board a 


sian natural gas, people familiar 
with the situation said. 


economic entity, but purely pol- 
itical union, which has no place 


plane to leave for energy and trade 
talks with Russia, President Viktor 
Yanukovych postponed the trip in- 
definitely, citing the need for “addi- 
tional consultations.” 

The move averts a major polit- 
ical crisis amid speculation that 
Yanukovych was planning to sign 


an agreement opening the door for 


Ukzaine’s partial accession to а 
Moscow-led trade bloc. 

Opposition groups threatened to 
call an emergency session of Parlia- 
ment and take other extreme meas- 
ures to stop the agreement, which 
would have derailed Ukraine’s 
aspirations for closer partnership 
with the European Union. 

“We will buy Yanukovych tick- 
ets to Brussels — this is where we 
need to go,” Arseniy Yatseniuk, the 
leader of the opposition Batkivsh- 
chyna party, said after Yanukovych 
had postponed the Moscow trip. 

The development comes as the 
opposition nationalist Svoboda 
party has announced readiness to 
mobilize its supporters for massive 
street protests to prevent a possible 
change of Ukraine’s foreign policy. 

Yanukoyych was supposed to 
travel for a meeting with his Rus- 
sian counterpart, Vladimir Putin, 
and to sign the agreement that 
would have reduced prices of Rus- 


Ukraine cold spell 
kills dozens 


(RFE/RL)—Ukraine’s Health Ministry says 37 people have now died 
from the severe cold spell that hit the country this month. 

Most of the victims were homeless. 

The ministry said on December 18 that 190 people have required treat- 
ment for hypothermia and frostbite, and more than 160 of them have 


been hospitalized. 


Authorities have set up some 1,500 centers around the country to pro- 


vide food and shelter, 


The figures were announced after a heavy snowfall in some areas, with 
temperatures dropping to beyond minus-15 Celsius. 
Scores of people also died from cold in Ukraine last winter. 


Although speculation about the 
trip had been circulating for most 
of the week, the Yanukovych office 
had only confirmed the trip late on 
Dec. 17. But hours later, the trip 
was postponed. 

“For successful implementation 
of the agreement there need to be 
some additional consultations at 
an expert level,” the Yanukovych 
office said in a statement. “That’s 
why the parties have agreed to 
postpone the date of the visit.” 

Yanukovych and Putin were sup- 
posed to discuss issues of Ukrain- 
jan-Russian cooperation, “first of 
all in energy and trade spheres,” 
the office said. “In particular, to 
come up with an acceptable way of 
Ukraine’s interaction with the Cus- 
toms Union of Russia, Belarus and 
Kazakhstan.” 

Mikhail Zurabov, the Russian 
ambassador to Ukraine, said the 
previous week the visit will not 
take place if the parties fail to 
reach a principle agreement on key 
issues. 

Yatseniuk said the opposition 
parties, which increased strength 
in Parliament following October 
28 parliamentary elections, would 
seek to stop the drift towards the 
Customs Union. 

“The Customs Union is not an 


for Ukraine and Ukrainians,” Yat- 
seniuk said. “There is no place for 
Ukrainian independence, Ukrain- 
jan entrepreneurship, Ukrainian 
language and culture. That’s why 
we're not going there.” 

“If Yanukovych wants to be in 
the Customs Union, please, we will 
make sure’ he has a Russian resi- 
dency registration,” Yatseniuk said. 
“We are an independent state and 
will defend our independence.” 

Putin said earlier that Ukraine 
could qualify for lower gas prices 
only if it sells majority stake in its 
massive gas pipeline network to 
Gazprom or agrees to join the Cus- 
toms Union. 

Yatseniuk called on the govern- 
ment to sign as soon as possible a 
political association and free trade 
agreement with the EU. 

“We need not gas prices, but val- 
ues and respect to the people, the 
rule of law and the right of Ukrain- 
ians to elect and to change the gov- 
ernment,” Yatseniuk said. 
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Condemning Akcja Wisla 
would cement Poland’s 
democratic transformation 


The Polish Parliament’s (Sejm’s) Commission on National and Ethnic 
Minorities has passed a recommendation to have the Sejm as a whole 
recognize the 1947 Akcja Wisla as a crime against individuals and hu- 
manity. 

Approving this recommendation would be a bold step that would ce- 
ment Poland’s transformation from a Communist Dictatorship to a mod- 
ern democratic state which is a member of the European Union. 

Akeja Wisla was the codename for the forced resettlement of post-war 


Canada 


Poland’s Ukrainian minority (including Boykos and Lemkos) to the Re- 
covered (pre-war German) Territories, carried out by the Polish Com- 
munist authorities in order to remove the support base for the Ukrainian 
Insurgent Army 

Approximately 150,000 ethnic Ukrainians were transported from their 
homes in the southeastern regions of Poland to the northwest. 

According to Wikipedia, the process of deportation itself was swift and 
brutal as the deportees were often given only a few hours to prepare 
and get the limited belongings they were allowed to take, and they were 
transported in crowded boxcars. The food supply was irregular, the sani- 
tary conditions were poor, there were many delays along the way. The 
entire process was accompanied by considerable violence. Some depor- 
tees died in transit. 

Members of the Ukrainian intelligentsia, including clergy (both Greek 
Catholic and Ukrainian Orthodox), were sent from collection points to 
the concentration camp in Jaworzno called the Central Labour Camp, 
and was a branch of the formerly German concentration camp Ausch- 
witz. At the latter camp, almost 4,000 persons were held, including 800 
Ukrainian and Lemko women and dozens of children. The captives, of 
whom 200 died in the camp, were subject to harsh interrogations and 
beatings despite the fact that no active members of the Organization of 
Ukrainian Nationalists were sent to the camp. 

Ukrainian Diaspora organizations, led by the Ukrainian World Congress 
have written to the Speaker of the Sejm urging that legislative body to con- 
demn the 1947 action as a crime against individuals and humanity. 

“The mark of any developed state is its ability to face difficult moments 
from its past and to move forward by seeking to right past wrongs. For ex- 
ample, the Canadian government has concluded redress agreements with the 
Ukrainian and Japanese communities for Canada’s internment operations of 
ethnic Ukrainians (WWI) and Japanese (WWII). This has helped Canada 
prosper as a multi-ethnic society,” wrote UWC President Eugene Czolij. 

The comparison between Poland’s proposed condemnation of АКсіа 
Wisla and Canada’s redress agreement for wartime internment is a very 
apt one. 

Canada’s acknowledgement of past wrongdoings is the mark of a ma- 
ture democracy. Perhaps the most significant acknowledgement of past 
wrongdoings has been Germany’s admission of the horrendous genocide 
of the Holocaust, which led the way to that country’s de-Nazification and 
democratic development. 

By contrast, Russia’s stubborn refusal to acknowledge the 1932-33 
Holodomor as an act of genocide against Ukrainian people reflects that 
country’s determination to revert to its totalitarian and imperial past and 
remains a major stumbling block preventing it from developing as a 
modern democratic state. 

But Poland, since the overthrow of Communism in 1989 has taken a 
much different path in its development. It has moved forward as a dem- 
осгасу and embraced European values. 

Condemning Akeja Wisla will show the world that a democratic Poland 
has truly come of age. 
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By Шог Broda 

Almost annually the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies (CIUS), sponsors the Bohdan Bociurkiw Me- 
morial Lecture, with this year’s lecture taking place 
on December 6 at the University of Alberta (U of A). 
Marco Carynnyk delivered the lecture after being in- 
troduced by Jean-Paul Himka the director of “The Re- 
search Program on Religion and Culture” of CIUS. 
The provocative title of the lecture was “Ministers 
of Righteousness? Greek Catholic Clergymen and 
Poles and Jews during World War II”. Both Carynnyk 
and Himka belong to a cabal of pseudo-historians, of 
which Himka is a ringleader. 

In assessing the appropriateness of the speaker and 
the contents of his lecture, some background on the 
late Prof. Bociurkiw will provide guidance. He taught 
political science (1956-69) at the U of A with empha- 
sis on Soviet politics, Soviet Ukraine and church-state 
relations. In 1969 he moved to Ottawa to Carleton 
University where he taught until 1992, and where 
he founded the Institute of Soviet and East European 
Studies, serving as its first director. He was a founding 
father of CIUS and after his death his family donated 
his books and archives to CIUS establishing the Bo- 
hdan Bociurkiw Library. This was a coup for CIUS 
and the library remains a valuable research resource. 

In his youth Prof. Bociurkiw became of member of 
the Organization of Ukrainian Nationalists (OUN), 
was arrested by the Polish secret police and later 
imprisoned by the Gestapo for his activities in that 
movement, ending up in the Flossenburg concentra- 
tion camp in Germany. After the war he immigrated to 
Canada where he completed his studies before becom- 
ing a professor. Throughout his life he belonged to the 
Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC), and the 
magnum opus of his scholarly work was a book en- 


Mr. Levytsky, 

I wish to thank you for your editor’s comment in 
the December 6 issue of Ukrainian News, responding 
to Fr. Cornell Zubritsky’s, ‘extreme disappointment’, 
for your printing Larissa Bayrachny’s, ‘Christian? No. 
Orthodox? Apparently so’, article (Oct.25-Nov.7). 

It is interesting that emails sent by parishioners such 
as myself to the UOCC hierarchy went unanswered. 
Letters to the editor of our UOCC’s newspaper, Vis- 
nyk, don’t see the light of day, unless they agree with 
the hierarchy. It seems that Ukrainian News is one 
voice that the UOCC hierarchy would love to silence. 
If silencing Ukrainian News was their goal, then Fr. 
Cornell Zubritsky’s letter to the editor, was an ex- 
tremely poor attempt at this. The main problem for 
the UOCC hierarchy is that they cannot defend them- 
selves because they have no reasonable defense for 
what they have done. 

In a nutshell — the UOCC entered into an agree- 
ment of sorts on April 1, 1990. The Agreement was 
between the ecumenical patriarch of Constantinople 
and the UOCC, in which the UOCC gave away its au- 
tocephaly. There was an acceptance of this Agreement 
at a Sobor, but under questionable circumstances (less 
than a majority vote). This Agreement, at the time, 
specifically points 1, 2 and 3 of the Agreement, vio- 
lated the Bylaws and Charter of the UOCC because 
autocephaly was surrendered. In 2010 the charter and 
bylaws were changed. The changes once again, were 
made in a dubious way because parts of the UOCC’s, 
"Статут i Правила" (pertaining to autocephaly) were 
omitted in its most recent update. 

The UOCC’s hierarchy is taking us down the path 
of pan-orthodoxy. They have given away our right to 
self governance. This, however is not the route a lot of 
parishioners wish to take. 

I never considered myself a " special interest’ in the 
sense Fr. Zubritsky implied. I have gone to the same 
church since birth. I attended Sunday school, Ukrai- 
nian school, was an altar boy for many years. I have 
served the last 12 years on the church cultural centre 
board of directors. My wife and children now attend 
the same church. Call me a radical, but I find it offen- 
sive that a Russian patriarch can enter our church free- 
ly, but a patriarch from the church of our motherland, 
cannot, despite the fact that our church is autonomous. 
I find it offensive that our Metropolitan does not find 
this offensive. 

Ukzaine is the only country that has two different 
ethnic patriarchs (Russian and Ukrainian). The Rus- 
sian patriarch is an ex KGB agent, who is alleged to 
have made billions in selling cigarettes and alcohol 
(permitted by Putin), is not a good example for me or 
my children of a church figurehead. The UOCC recog- 
nizes this poor example of a leader, yet does not rec- 
ognize the one from their ancestral background. That 
is offensive. It lacks good judgment. Either the UOCC 


UOCC parishioner wants answers 


from the Cabal 


Commentary 


titled “The Ukrainian Greek Catholic Church, and the 
Soviet State (1939-1950)”, published in 1996, which 
dealt extensively with the liquidation of the UGCC af- 
ter WWII by the Soviet government. He was highly 
esteemed not only in academic circles, but throughout 
the Ukrainian Diaspora, regardless of organizational 
or religious affiliation. 

In introducing Carynnyk, Himka credited him with 
“outing” Walter Duranty the notorious American jour- 
nalist who provided false accounts of the Holodomor, 
and whose positive assessments of Stalin’s Soviet 
Union, influenced America’s decision to grant diplo- 
matic recognition to the USSR. 

Silly me! I had believed that the people who exposed 
Duranty were people like: Malcolm Muggeridge, Ga- 
reth Jones, Joseph Alsop, Zora Witkin, and Robert 
Conquest. Himka’s misrepresentation of history was 
indicative of what was to follow. 

Carynnyk began his talk by indicating that “Min- 
isters of Righteousness” is a biblical reference taken 
from St. Paul’s second letter to the Corinthians(11-15) 
which refers to “False Apostles”. For a minute I fan- 
tasized that Carynnyk would expose the current Rus- 
sian Orthodox Church (ROC), led by Patriarch Kirill, 
who has anointed Putin (the “Butcher of Chechnya”), 
a “gift from God”, and hoped he might explain how 
the ROC works with Putin to undermine Ukrainian 
national identity, Russify Ukraine, and undermine the 
aspirations of the Ukrainian Orthodox Church in all of 
its manifestations, and the UGCC. I even fantasized 
about him exposing the Russian campaign of attempt- 
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hierarchy is totally clueless, or they have sold us out. 

Interestingly, in the December issue of the UOCC’s 
Visnyk, there is a quote, by Fr. Jarmus, who I believe, 
may have slipped these words past the censors for a 
reason. This refers to the trip in 1990 to Constantinople 
where the Agreement was made. This is found on page 8, 
(2nd paragraph) «Наші переговори закінчилися в Cy- 
боту перед Вербною Неділею, 1990 року.Ми ніяких 
документів не підписували. Вл. Юрію і мені сказали 
прийти до Катедри Св. Георгія на Богослуження. Ми 
прийшли,» (Му translation of the quote is as follows: 
Our discussions ended on Saturday before Palm Sunday, 
1990. We did not sign any documents. Bishop Yurij and 
I were told to come to St. George’s Cathedral for the 
Liturgy. We came.) 

Questions have arisen before, as to why the agree- 
ment has no signature on behalf of the UOCC, with 
no satisfactory answer. This suggests to me that the 
agreement of 1990, was not actually signed (and 
therefore is not legally binding.) Two lawyers, Orest 
Sametz (1998) and the late Eugene Harasymiw (2003) 
have written papers with a legal analysis of why the 
agreement in 1990 should be repealed. 

It is time that a legal investigation be made, as to the 
validity in structural changes that have occurred over 
the last 22 years in the UOCC. 

Clearly, the UOCC needs leadership that will enthu- 
siastically support the will of its parishioners. If the 
hierarchy goes against will of the parishioners, then 
the leadership needs to change. There is no require- 
ment for Ukrainian Orthodox, nor any other Orthodox 
Church for that matter, to be in communion with the 
EP in order to be Orthodox. This idea is an attempt of 
subordination and goes against the conciliarism of the 
ecumenical councils. I call on all UOCC church parish 
councils and parishioners, to join in a concerted ef- 
fort to reverse the unfortunate path that the UOCC has 
taken over the last 22 years. 

Since April, there seems to be a lack of respect 
shown from our hierarchy towards their ‘flock’. We 
are living in the 21st century. To our hierarchy, I say, 
do not treat your parishioners as sheep. If sheep sense 
trouble, they may flee. If they’re intelligent, they may 
retaliate. 

Going to church is voluntary. 50, if I am paying 
money as a member, please don’t forget who is help- 
ing pay your bills. 

If there is something that I am not understanding as 
to why joining the EP and being influenced by Mos- 
cow via Kiril and Putin is a terrible idea, please en- 
lighten me, with facts this time please. 

Taras Lishchyna, Parish member 
St. Volodymyr Orthodox Cathedral, Toronto 
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ing to create divisions in the Ukrainian Orthodox 
Church in Canada. But alas, all Carynnyk ultimately 
showed was that his claim to the distinction of “false 
apostle” is greater than anyone he referred to in his 
lecture. ' 

Using a photograph of Jews (according to him) 
hurriedly carrying a stretcher bearing the corpse of a 
Ukrainian victim of the NKVD in а cemetery, he high- 
lighted that there were two Ukrainian Studite monks 
in the background watching all of this and doing noth- 
ing, suggesting that they were accomplices to what 
was transpiring because they seemed indifferent. The 
photograph did not show who may have been standing 
guard with guns. Perhaps he expected the monks to lift 
their cassocks, pull out guns and put a stop to whatever 
was happening. He chose the most slanderous expla- 
nation without considering that the monks may have 
been there to bury the dead, perform a panakhyda and 
seal the grave, in accordance with Ukrainian Catholic 
rites. They may also have been there to bear witness 
and ensure that nothing worse would happen. Priests 
beware! Someone may photograph you in a cemetery 
and 70 years later suggest you were indifferent to the 
plight of the pall bearers and the deceased. 

Carynnyk has only a BA in English literature, which 
might qualify him to write fiction, but he seemed un- 
aware of history. Blessed Hieromartyr Klymentiy 
Sheptytsky, Archimandrite of the Studite monks of the 
UGCC, martyred by the Soviets in Siberia, is included 
in “The Righteous among Nations” at Yad Vashem 
in Israel, together with another Studite monk, Daniil 
Tymchyna. They were not indifferent monks, and 
saved Jews during the Nazi occupation of Ukraine, 
where harbouring Jews was punishable by death, as 
it was in Poland. Perhaps Carynnyk only wanted to 
cast a negative light on His Eminence Cardinal Lu- 
bomyr Husar, former Patriarch of the UGCC, once 
considered a papabile (worthy of being elected Pope) 
in 2005, who also served as Archimandrite of the Stu- 
dite Monks, from 1978 to his elevation to Patriarch 
of the UGCC in 1995. Such facts may be unknown 
to Carynnyk but are easily accessible on the internet, 
and should have been researched before criticizing the 
Studite monks. 

Not content to limit himself to only one Sheptytsky 
brother, Carynnyk went on to insinuate that Servant 
of God, Metropolitan Archbishop Andrey Sheptytsky, 
was also an indifferent accomplice to the plight of 
Jews under the Nazi occupation, disregarding the fact 
that he is credited with personally saving hundreds of 
Jews, and issuing a pastoral letter “Thou shalt not kill” 
protesting Nazi atrocities. If Carynnyk reads newspa- 
pers at all, he should have been aware that on April 24, 
2012, the Canadian House of Commons unanimously 
passed a motion honouring his courageous efforts to 
save Jews. This was done in the presence of a delega- 
tion from Ukraine consisting of leaders from various 
religions, including the Jewish Chief Rabbi, Islamic 
Mufti, Roman Catholic bishop, president of the Evan- 
gelical Baptists, and the heads of the both the Auto- 
cephalous and Kyiv Patriarchate Ukrainian Orthodox 
churches, together with Patriarch Sviatoslav of the 
UGCC. The only major religious leader missing was 
the Orthodox Metropolitan of the Moscow Patriarch- 
ate in Ukraine. The event was facilitated by the Ukrai- 
nian Jewish Encounter (UJE), which seeks healing of 
the past and forging improved relationships. 

Carynnyk included allegations of atrocity by OUN, 
by quoting from a Jewish woman’s testimony in which 
she stated that members of OUN engaged in atroci- 
ties against Jews. When asked how she could know 
that someone was a member of OUN, which was an 
underground conspiratorial organization organized on 
the basis of five person cells, whose identities were 
only known to each other, and whose members did not 
Wear any insignia, tattoos, or uniforms and were sworn 
to secrecy about their membership in OUN, he simply 
replied that many members had been deconspired and 

their identities were known in 1941. His explanation 
showed that his analysis and facts are counter-intui- 
tive, as members of OUN had been hunted and perse- 
cuted by the Polish secret police from 1929 to 1939, 
then again by the Soviet NK VD during from 1939 to 
1941, and again soon айег the Nazi invasion by the 
Gestapo. An actual member would not come out as a 
member of OUN because this was contrary to the oath 
he/she took and would put them in danger of arrest 
and death. There may have been wannabes who falsely 
claimed membership to impress others, but other than 
those who had been outed by the police and convicted, 
true members would have kept their identities secret. 
In commenting on the scholarly work of Prof. Bo- 
ciurkiw, Carynnyk stated that Bociurkiw had been 
“forced” to overlook the history of the UGCC dur- 
ing the Nazi occupation. By innuendo he implied that 
it was now he, Carynnyk, who would fill this void. 
When confronted by a question asking who had forced 
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Bociurkiw to overlook history and that no one could 
force him to overlook anything, Carynnyk simply re- 
plied that Bociurkiw had not had access to archives 
and documents that are now available. This answer 
disclosed another distortion, as Prof. Bociurkiw did 
indeed have access to Soviet, Ukrainian and church 
archives after 1992 until he completed his magnum 
opus in 1996. 

Carynnyk droned on for almost one and a half hours, 
and despite the provocative title of his lecture, and his 
comment that he would disclose the attitudes of nuns, 
monks, and laypeople showing them to be anti-Sem- 
ites; he failed to provide credible evidence to support 
his theory. Indeed, many Poles and Ukrainians had 
negative attitudes towards the Jews, and as Caryn- 
nyk stated, “Jews considered Poles and Ukrainians, 
as the scum of the earth”. He simply related several 
instances where Jews were mentioned in church ar- 
chives, innocuously, and did not provide any credible 
evidence that Ukrainians or Poles were possessed by 
“exterminationalist anti-Semitism”, of the kind pur- 
sued by the Nazis. Carynnyk seems to believe that he 
has discovered America with his research, but does 
not at all delve into the reasons for mutual antipathy 
among these groups. The quote of American philoso- 
pher Henry Thoreau comes to mind: “There are a 
thousand men hacking at the branches of evil to one 
who is striking as the root.” 

Most revealing of his bias and attitude on the topic 
was his statement that “Saints should always be guilty 
until proven innocent”. Unfortunately, he seems to as- 
cribe to the pirate’s adage, “Dead men tell no tales”, 
and it is unimaginable how anyone that Carynnyk de- 
fames can ever prove they are innocent as they are 
all dead and easy targets for revisionist history. In 
most civilized countries, where there is rule of law, it 
is always incumbent on the accuser to prove guilt of 
criminal conduct beyond a reasonable doubt. It is too 
easy to defame dead people, knowing that they can’t 
defend themselves, and Carynnyk’s lecture, and his 
other scandalous writings, reveal a propensity to ac- 
cuse without proving, and convict by innuendo and 
not credible evidence. 

Carynnyk is working on a book entitled, “Furious 
Angels: Ukrainians, Jews, and Poles in the summer 
of 1941”. ТЕ the lack of substance in his lecture and 
conviction by innuendo are any indication of how his 
book will turn out, then I suspect he will have trouble 
finding a reputable publisher to publish his book. In 
case he is unfamiliar with the “Russkyi Mir Founda- 
tion”, a propaganda arm of Russia’s government, I 
suggest he contact them and they will surely publish 
his book. He need not thank me for this suggestion. 

Carynnyk and the cabal of pseudo-historians he be- 
longs to, constantly moralize and profess to be cham- 
pions of the truth, but fall short of this goal themselves. 
Surely, if one criticizes others for lack of righteous- 
ness then one must live up to one’s own standards or 
risk being perceived as a hypocrite. If one criticizes 
someone for being an accomplice through indiffer- 
ence, and yet himself is indifferent to the plight of 
Ukraine today, and focuses оп past injustice without 
speaking out against current injustice, then the best 
advice that can be proffered to such people is “Physi- 
cian heal thyself!” which can be the only advice appli- 
cable to Carynnyk and others in the cabal. However, 
I doubt that they will engage in introspection unless 
someone gives them a research grant to do so. 

Putin’s Russia is waging a campaign of brotherhood, 
the fratricidal brotherhood of Cain, against Ukraine 
and the Ukrainian nation. They finance a fifth column 
in Ukraine to undermine Ukraine’s independence, and 
resort to “soft power” to pursue this campaign, with 
the ultimate goal of reincorporating Ukraine into a 
renewed Russian empire, or at the least, partitioning 
Ukraine so that some oblasts reincorporate into Rus- 
sia and others remain in a smaller Ukraine. In waging 
brotherhood, Russia leaves no stone unturned resort- 
ing to economic, political, cultural, educational, lin- 
guistic and religious weapons. The recent language 
law in Ukraine granting Russian greater status, is 
merely the tip of the iceberg. 

In waging this campaign of brotherhood, Russia also 
resorts to defamation, disinformation and distortion as 
it did during Soviet times, when the most efficient So- 
Viet industries were espionage, terror and propaganda. 
Historical memory is important to building national 
consciousness and state building. Russia seeks to 
distort historical memory to widen fissures between 
oblasts in Ukraine, to create dissention among the 
people of Ukraine and to create a negative image of 
Ukraine before the world. The age old tactic of “Di- 
vide and rule” is again being used to create friction 
among various minority groups in Ukraine and the 
Ulsainian nation, including but not limited to Ukrai- 
nians and Jews. Carynnyk and his fellow travelers 
from the cabal of pseudo-historians assist Russia in 
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It’s hard to believe that Canada is a mission 
country. For many in our nation, the blessings of 
the Catholic faith remain inaccessible-because of 
geography, harsh terrain, and inclement weather. 


Yes, I want to help our Canadian missions! 

Here is my gift of: | 2920 L]¢50 L)gi00 L200 Ls 4 
| | Cheque, made payable to Catholic Missions In Canada 
()visa | )Мазкег Card _JAMEX 


Credit Card No. EXpiiyaaeee 
Name Signature 

Address 

City Province Postal Code 
Telephone ( | ) Email 


Charitable Registration #119220531 RROOO1 
CATHOLIC MISSIONS IN CANADA 
201-1155 Yonge St., Toronto ON M4T 1W2 
www.cmic.info | 1-866-YES-CMIC (937-2642) 
Please send your donation today! 
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PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


MCCAULEY HOCKEY RINK 


Last November it was my honour and privilege to present a Queen’s 


Diamond Jubilee medal to Edmonton East resident Dan Glugosh, in 
recognition of his contributions to the community in promoting and 
managing the McCauley skating rink. 


In 1999 there were plans to appropriate the full-size McCauley 


Community Hockey Rink (which is paved, allowing summer roller 
skating ball hockey), replacing it with rental housing by a social 
group intending to use “profits” from the “non-profit” housing to 
pay for social centre office space. Also proposed was to keep a rink 
so small as to be unacceptable for hockey, meant only to make the 
community believe that it would still have ice skating. 


I was appalled at this callous social-centric takeover attempt. I felt 


it was important to save the hockey rink, the only such facility in 
the area. When I informed the community by mail out, people were 
aghast at losing the rink and spoke up. The social welfare project 
was cancelled and the rink was saved. Unfortunately the very sound 
community hall with washrooms was removed and now needs to be 
replaced. Fourteen years later the rink is still a community magnet 
in all seasons. 


One of the highlights of the rink year is the now annual McCauley 


Cup where beat officers from Edmonton Police Service’s Downtown 
Division take on McCauley community youth in a game of shinny. 
This gives area youth positive interaction with the police and allows 
stereotypes to be broken, for the benefit of the community. 


I think facilities such as the McCauley rink are a treasure to all 


communities. We should be vigilant and rightfully suspicious of those 
that wish to appropriate them. 


I think it’s time for a skate. So drop by, thank Dan or maybe vol- 


unteer to help. 


What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Христос Раждається! 


David С. Dorward, CMA СА 
MLA Edmonton — Gold Bar 

7510 — 82 Avenue 

Edmonton, AB T6C 0X9 

Phone: 780 414-1015 

Email: 
edmonton.goldbar@assembly.ab.ca 


Wishing everyone 
best wishes and 
a prosperous New Year. 


Janice Sarich 
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(UCC National)—The Queen Elizabeth П Diamond 
Jubilee Medal were presented to three deserving re- 
cipients by the Ukrainian Canadian Congress (UCC) 
during a public ceremony in Montreal on December 1. 

The Ukrainian Canadian Congress hosted a special 
awards presentation ceremony to recognize the out- 
standing achievements of three members of Mont- 
real’s Ukrainian Canadian community in conjunction 
with its Board of Directors meeting that took place on 
December 1-2, in Montreal. 

The Medal presentations were followed by a com- 
munity town hall meeting and reception at the Delta 
that featured, UCC National President Paul Grod as 
the keynote speaker. 

The Queen Elizabeth II Diamond Jubilee Medals 
were presented to Eugene Czolij, Yurij Luhovy and 
Dr. Roman Serbyn by UCC National President Paul 
Grod. : 

Eugene Czolij is a partner at Lavery where he focuses 


. Three Ukrainian Canadians 


Jubilee Medal 


on corporate and commercial law. For over a quarter 
century, he has been actively involved in the Ukrainian 
Canadian community and is a past National President 
of the Ukrainian Canadian Congress. He is the current 
president of the Ukrainian World Congress. 

Roman Serbyn is a historian (PhD McGill) and was 
professor emeritus of History at University of Que- 
bec at Montreal and a specialist on Ukraine. He is 
an acknowledged expert on the Holodomor and has 
authored many articles and books on 19th and 20th 
century Ukrainian history. Dr. Serbyn is the editor of 
the scholarly journal Holodomor Studies. 

Yurij Luhovy is a pioneer in documentary film. Yurij 
is an award winning film-maker, with 35 years experi- 
ence in the film industry. A member of the Academy 
of Canadian Cinema and Television, he has produced, 
directed and edited many independent, compelling 
films, including the documentary Genocide Revealed 
and Freedom Had a Price. 


MLA 


EDMONTON-DECORE 


180.414.1328 
- Е: 780.414.1330 
ed monton-decore@assembly 
W:=janicesarich.info 


(Office of James Bezan)—James 
Bezan, Member of Parliament for 
Selkirk-Interlake, has called on the 
federal government to investigate 
the First Lutheran Church of Van- 
couver for unlawfully harbouring 

a fugitive, former KGB agent 
Mikhail Lennikoy, who is evad- 
ing deportation orders. Bezan has 
specifically asked the Canada Rev- 
enue Agency (CRA) to review the 
registration of the charitable status 
of the First Lutheran Church of 
Vancouver, as well as the Depart- 
ments of Public Safety and Citizen- 
ship and Immigration to investigate 
their harbouring of a fugitive. 

Upon arrival to Canada in 1997, 
Lennikov failed to reveal his past 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


0 St. Andrew's” 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


» 5 blocks from St. Andrew's Parish 
* Taxi Service provided to Church 
| © Located on Bus Route 


_° Central Court Yard 

- Lounge Areas for Visiting 
 - Seniors Club 
_* Social Activities 


жжж 
. 7 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
- Обслуга Таксі до церкви 
» Приміщене при автобусовій лінії 
_° Центральний парк 
, " Приміщення для відвідин 
| «Клюб сеньйорів 
.« Суспільні програми 


_ Senior Citizen's Home 


Ukrainian Dnipro — 
11030 - 107 Ave., Edmonton 


Ph.: 780-425-5097 
» 1 block from St. John's Cathedral 


_ «2 blocks from Shopping Centre 
1 ¢ Near Bus Route 


¢ Chapel in Building 


 " Lounge Areas for visiting 


» Seniors Club 


Social Activities 
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є | бльок від Катедри Св. Івана 


» 2 бльоки від комплексу крамниць 


| ¢ Близько автобусової лінії 


» Каплиця в будинку 
¢ Приміщення для відвідин 


_° Клюб сеньйорів 
| " Суспільні програми 


Rent: 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 
Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 


membership in the Soviet Union’s 
secret police. After this information 
came to light, the Federal Court of 
Canada and the Immigration and 
Refugee Board of Canada ruled that 
Lennikov has no right of sanctuary 
in Canada; does not have refugee 
status; and is inadmissible to Canada 
because of his membership in an or- 
ganization that engaged in espionage 
against a democratic government. 
Lennikov has evaded his deportation 
orders by living in the basement of 
Vancouver’s First Lutheran Church 
for the last three years. 

Under the Charities Registration 
(Security Information) Act, the In- 
come Tax Act and CRA guidelines, 
there are specific rules regarding 
how organizations with a charit- 
able status use their resources. 
Bezan feels that the harbouring of 
Lennikov is enough justification 
to have the charitable status of the 
First Lutheran Church revoked. 

“The facts are clear. The First 
Lutheran Church is harbouring 
someone who was a member of 


Bezan calls for investigation of 
church harbouring ex-KGB agent 


the KGB and is a fugitive evading 
deportation orders and are break- 
ing the law,” said Bezan. “Organ- 
izations involved in such activities 
do not deserve having a charitable 
status. There are many tax benefits 
that come with being a registered 
charity, and it is not reasonable for 
the First Lutheran Church to enjoy 
these benefits while a former agent 
of one of the most brutal secret po- 
lice agencies in history sleeps in 
their basement.” 

Under the Immigration and Refu- 
gee Protection Act, aiding and 
abetting someone who has evaded 
deportation orders is an offence. 

“Lennikoy was a member of a 
ruthless terror squad that brutalized 
Eastern Europe, and for that reason 
he was rightly deemed inadmissible 
to Canada,” said Bezan. “Unfortu- 
nately, Pastor Richard Hergesheimer 
and the First Lutheran Church are 
harbouring this man, and in doing 
so, they are now violating section 
131 of the Immigration and Refugee 
and Protection Act.” 


Pseudo-History from the Cabal 


Cont. from P. 7 


this process. 

The identity of the members of 
the cabal is well-known as are their 
writings, which cannot all be refut- 
ed in a single article as it requires 
a book, and many have already ad- 
dressed many of their allegations. 
Himka is a ring leader of this cabal 
and abused his position as direc- 
tor of “The Research Program on 
Religion and Culture” of CIUS to 
invite his crony and fellow mem- 
ber of the cabal, Carynnyk, to de- 
liver this lecture, presumably using 
scarce CIUS resources to pay him 
an honourarium. 

Customarily, memorial lectures 
in honour of renowned deceased 
scholars should do them honour 
and not cause them to proverbi- 
ally spin in their graves. Prof. Bo- 
ciurkiw’s memory deserved much 
better than this travesty. Notwith- 
standing that Himka went behind 
the backs of other CIUS officials, 
ultimately the leadership of CIUS 
must address the fiasco that trans- 
pired, which brought the reputation 
of CIUS into disrepute. 

When groups such as the Ukrai- 
nian Jewish Encounter, financed by 
a major contributor to CIUS, James 
Temerty, and educational institutions 
such as the Ukrainian Catholic Uni- 


versity in Lviv, are working to im- 
prove relations between these two 
groups, then surely CIUS should not 
sponsor lectures which are counter- 
productive to such projects. CIUS 
should recall their own publication, 
“Ukrainian-Jewish Relations” pub- 
lished in 1988 which resulted from 
a “conference on Jewish-Ukrainian 
Relations” which took place in 1983, 
and of which CIUS was one of the 
joint organizers. 

Surely, the famous quote from 
Queen Elizabeth I of England, that 
“The past cannot be cured” can 
provide some insight for CIUS. 
The words of Israeli president Shi- 
mon Peres, delivered during his 
recent visit to Ukraine, words that 
were too narrowly interpreted by 
some, “Zoo much attention to his- 
tory can impede thinking about the 
future and prevent steps that are 
really important today.”’ When the 
stated mission of the U of Ais “The 
uplifting of the whole people shall 
be its final goal”, the Carynnyk 
lecture failed miserably in further- 
ing this goal. This lecture should 
be the swan song of Himka, and 
the words of a song popularized by 
Italian tenor, Andrea Bocelli and 
English soprano, Sarah Brightman, 
entitled “Time to Say Goodbye” 
should be sung by CIUS. 
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CC concludes 


intense board meeting 
2013 congress to be held in Toronto 


(UCC National)—The leadership 
of the Ukrainian Canadian com- 
munity concluded an intense two 
day board meeting on issues of 1m- 
portance to the Ukrainian Canadian 
community such as the inclusion of 
Canada’s First National Internment 
Operations and the Holodomor in 
the Canadian Museum for Human 
Rights (CMHR); the recent elec- 
tion results in Ukraine and the 
large Canadian election observer 
presence; and community develop- 
ment. In addition the board selected 
Toronto as the venue for the 2013 
Triennial Congress of Ukrainian 
Canadians tentatively scheduled 
for late October. 

“We concluded two full days of 
serious discussion on key issues to 
our community. The board unani- 
mously adopted a motion reiter- 
ating our position in support of a 
permanent, prominent and distinct 
gallery for the Holodomor at the 
СМНВ as well as a permanent 
and dedicated exhibit on the First 
World War Internment of Ukrain- 
ian Canadians. This is the prin- 
cipled position that we have main- 
tained for nine years,” stated UCC 
National President Paul Grod. “We 
appreciate that the CMHR’s CEO, 
head curator and director of com- 
munications attended our meeting 

and presented to our Board the 
proposed content and layout of 
the museum. Our Board was dis- 
appointed in the manner in which 


the Holodomor and the First World 
War internment operations are to 
be presented in the CMHR, and 
have outlined those concerns both 
during the meeting and in а letter to 
the CMHR Board.” 

Stuart Murray, President and 
CEO of the CMHR, Dr. Clint Curle 
head of research and Angela Cassie 
from the museum presented to the 
board on the current plans of the 
museum regarding issues of inter- 
est and concern to the community. 
A very direct and frank discus- 
sion followed with questions and 
answers. The Board passed a mo- 
tion re-iterating its support for the 
UCC position of a distinct, promin- 
ent and permanent gallery for the 
Holodomor and Canada’s First Na- 
tional Internment Operations. 

The UCC Board further estab- 
lished an Advisory and Coordin- 
ating Committee on Exhibits 
(ACCE) at the CMHR. The pur- 
pose of ACCE will be to provide 
support to the CMHR on academic, 
research and artifacts to the CMHR 
on Ukrainian issues, including 
the Holodomor, the Internment of 
Ukrainians during WWI and the 
oppression of Ukrainians by the 
Nazi and Soviet regimes during 
WWII and post war period, includ- 
ing the struggle for the independ- 
ence of Ukraine. The Committee 
will be convened and directed 
by Dr. Лип) Darewych, Valentina 
Kuryliw and Iryna Mycak. 


UCC welcomes appointment 
of new Ambassador 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress (UCC) welcomes 
the appointment of a new Ambassador of Ukraine to Canada. 

“After 18 months without an ambassador to Canada, we welcome 
the appointment of Vadym Prystaiko as Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary to Canada,” stated UCC National President Paul Grod. 
“Given the significant relationship between our two countries and the 
serious ongoing issues in Ukraine, it is very important for Ukraine to 
have senior level representation at its embassy and consulates in Canada. 
Our community knows Ambassador Prystaiko from his time at the 
Embassy of Ukraine in Canada (2002-2006), and we are confident that 
he will exercise his functions professionally and capably.” 

Ambassador Prystaiko presented his credentials to the Governor 
General David Johnston Dec. 13 at a ceremony at Rideau Hall. Grod 
attended the swearing in ceremony as a guest. 

Upon their arrival in Canada, and before they can carry out their duties 
as heads of mission, new ambassadors must be officially welcomed by 
the Governor General of Canada. Credentials are the official documents 
by which new heads of diplomatic missions are presented by their head 
of State as their official representative. Currently, there are more than 
140 heads of diplomatic missions accredited to Canada. 

"І would like to congratulate Ambassador Prystaiko on his appointment 
and look forward to working with him to further develop productive 
relations between Ukraine and Canada and the Ukrainian Canadian 
community. We look forward to working with Ambassador Prystaiko in 
the best interest of all Ukrainians around the world,” continued Grod. 
“During a recent meeting with Canada’s Minister of Foreign Affairs 
John Baird, we both agreed that continuing free trade negotiations with 
Ukraine is in the best interest of Ukraine provided that key human rights 
and democratic principles are met. The Minister further commented that 
Ukraine will remain a key foreign policy priority for Canada.” 

“We look forward to working with Ambassador Prystaiko in the 
interest of all Ukrainians to strengthen the independence and sovereignty 
of Ukraine, ensure its continued democratic development, deepen ties 
with the Ukrainian community in Canada, and support the development 


of Ukrainian culture and education both in Canada and in Ukraine,” 
concluded Grod. 


“We believe that this meet- 
ing fell short insofar as we have 
not received assurances that the 
Holodomor and Internment will be 
presented prominently, distinctly 
and permanently,” said Grod. “I 
have written to Mr. Murray to indi- 
cate the position of the board and 
we hope to hear back shortly.” 

In addition, the board heard re- 
ports from Canada Ukraine Com- 
mittee Jars Balan on avenues 
for continued engagement with 
Ukraine, specifically people to 
people contacts and contacts with 
NGOs and civil society groups. 
The board also heard from Paul 
Grod in his capacity as co-chair 
of the Ukrainian World Congress 
Election observer mission, as well 
as from Taras Zalusky and Ann 
Szyptur who worked on the CAN- 
ADEM mission about the findings 
of the respective election observer 
missions. 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ЙОГО! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
UNIVERSITY OF MANITOBA 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies 
greets one and all this festive season. 
May 2013 be a year of happiness, health, 
prosperity and lifelong learning. 


website: umanitoba.ca/faculties/arts/departments/ukrainian_canadian_studies 


e-mail: cucs@cc.umanitoba.ca _ tel: (204)-474-8906 
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2013 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 

April 26 June 9 


August 11 September 22 


Vancouver/Victoria $5625. 


Edmonton/Calgary $5525. 
Saskatoon/Regina $5425, 


Winnipeg $5325. Toronto $5225. 
ALL TAXES & SURCHARGES ($630.00) ARE INCLUDED 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy: add $400.) 
Medical & Cancellation Insurance are extra. | 


Toll-free 1 888 269 3013 email: Tours ToUkraine@mymts.net 
Full information with photos: ywavw. Tours ToUkraine.ca 
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ARCHIVES & MUSEUM 
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Рождається 


UNITY з» 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 
and wishes you a Merry Christmas. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2012! 


STRENGTH « DEDICATION 


Www.ucama.com UCAMA is a registered non-profit organization (Я 13246 5568 RR 0001) 


Христос Раждається! 
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LINDA DUNCAN | 

“MEMBER OF PARLIAMENT, EDMONTON-STRATHCONA 
DIRECTOR, CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY 
FRIENDSHIP GROUP 


linda.duncan@parl.gc.ca / lindaduncanmp.ca 
780.495.8404 


By Yuriy Onyshkiv, Kyiv Post 

Naked women and broken fen- 
ces. Several brawls and plenty of 
insults. 

Against this background, Ukraine 
got a prime minister and new 
speaker, both in their 60s and both 
veterans from the pro-presidential 
Party of Regions. 

Those were the achievements 
from the Dec. 12-13 session of the 
newly elected Verkhovna Rada. 
The intensity of the two days hints 
at what lies ahead: Chaos, with the 
incumbent power brokers having 
the upper hand, but facing stronger 
challenges from a revitalized op- 
position that gained a solid minor- 
ity in the Oct. 28 election. 

Unable to do anything but fight 
on Dec. 12, members of the 450- 
seat parliament reconvened the 
next day to fight more before final- 
ly voting in Volodymyr Rybak as 
speaker. Mykola Azarov was short- 
ly thereafter confirmed as prime 
minister, getting 252 votes in the 
450-seat legislature. 

The appointments were sup- 
ported by the Party of Regions, the 
Communists and some independ- 
ents elected in single-mandate dis- 
tricts. 

Parliament now has five factions. 
The Party of Regions has 210 
lawmakers, imprisoned ex-Prime 
Minister Yulia Tymoshenko’s Bat- 
kivshchyna faction comes second 
with 99, Vitali Klitschko’s Ukrain- 
ian Democratic Alliance for Re- 
forms has 42 seats, Svoboda — 37, 
and the Communists — expected to 
have 33. Twenty four lawmakers 
have not joined any factions, and 
five seats remain vacant until re- 
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of defections poisoning the air. 


PHOTO — ANDRIY BASHTOVY (RFE\RL) 
Fistfights broke out in Ukraine's new parliament, the Verkhovna Rada, in successive sessions on December 12 
and 13, as opposition lawmakers tried to block access to the podium following disputed elections and rumors 
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Brawls and breasts mark opening of new parliament 


MALAI 


porters that he and his son “are not 
going (to join) any faction.” Andriy 
Tabaloy, in one of his interviews to 
Ukrainian media, said they were 
“pressured” by the government. 

There is no legal mechanism to 
force the two tushkas — the nick- 
name for those who desert their 
party and join someone else’s — to 
give up their seats, though. So the 
opposition decided to apply psych- 
ological pressure, pinning their 
portraits to the podium, with the 
word “traitors” spelled out under- 
neath. 

Oleh Tiahnybok, leader of the 
Svoboda Party, called the dissen- 
sion of two opposition members “a 
blow not only to Batkivshchyna, 
but to all of the opposition.” Per- 
haps, to compensate, his brother 
Andriy Tiahnybok and several ac- 
complices used one of the many 
breaks to cut down a metal security 
fence surrounding the Rada. Then 
they broke a door to get back into 


peat votes are scheduled next year. 
The three opposition parties — 
Batkivshchyna, UDAR and Svobo- 
da — have a total of 178 and mostly 
acted in unison on the Rada’s first 
days: they blocked the podium and 
many initiatives proposed by the 
Regions together, and challenged 
the Communists’ legal standing. 
But parliamentarians were not 
alone in their tactics. Femen, the 
famous group of Ukrainian top- 
less female activists, took off their 
clothes to protest against the in- 
competence and corruption of the 
nation’s lawmakers. The demon- 
strators were quickly arrested and 
carried away by police officers. 
The swearing-in ceremony at 


ма Вів 


the Rada looked like а high-life 
event: the hall was packed with 
lawmakers, diplomats, a choir 
who sang the national anthem and 
swarms of reporters. Even church 
leaders attended. Two deputies 
who did not grace the previous 
parliament with their presence 
very often — businessman Yuriy 
Ivaniushchenko from the Party of 
Regions and Kostyantyn Zhevago, 
formerly of the Batkivshchyna fac- 
tion — showed up for the ceremony. 
Ivaniushchenko told reporters that 
this time he will come to parlia- 
ment more often. 

When asked by the Kyiv Post 
what faction he is going to ally 
with, the 38-year-old billionaire 


ristmas 


rom the Board of Trustees and 
Staff of Edmonton Catholi 


Schools 


the building because it was blocked 
by a special police unit. 

Andriy Tiahnybok was elected 
to parliament in a single-mandate 
constituency in Lviv Oblast. Like 
all lawmakers he enjoys immunity 
from criminal prosecution. 

Svoboda continued to make 
trouble the next day, scuffling with 
the ruling Party of Regions, whose 
lawmakers were breaking the law 
requiring each member to vote in 
person. Eventually, the brawls sub- 
sided and the parliament was able 
to elect Communist Party member 
Thor Kaletnik, a former head of 
the Customs Service, as first vice 
speaker. Svoboda’s Ruslan Ko- 
shulynsky got the other vice speak- 
er’s seat. 


Zhevago remained tight-lipped. He 
also promised not to skip plenary 
sessions this time. He did not vote 
for or against Azarov. 

The solemnity of the event broke 
quickly — perhaps the moment 
that two members were pushed and 
shoved out of the session hall on 
Dec. 12. More fights and scuffles 
broke out later. 

The MPs, Oleksandr Tabalov and 
his son, Andriy, were both elected 
as Batkivshchyna party representa- 
tives, but refused to join the party’s 
faction the day before the parlia- 
ment was due to convene. The op- 
position interpreted this as treason 
and demanded they renounce their 
seats. Oleksandr Tabalov told re- 


Government-sponsored 
report finds Tymoshenko trial 
‘compromised’ 


(RFE/RL)—A top U.S. law firm’s analysis of the trial of former Ukrain- 
ian Prime Minister Yulia Tymoshenko has found that her defense was 
“compromised to a degree that is troubling under Western standards of 
due process.” 

But it said her conviction was supported by the evidence presented dur- 
ing her trial. 

Ukraine’s government paid for the report by the firm of Skadden, Arps, 
Slate, Meagher, & Flom. Its lead author is Gregory Craig, U.S. President 
Barack Obama’s former White House counsel. 

The report, dated September 2012, was released on December 13. 

The analysis says Tymoshenko was denied legal counsel at “critical 
stages” and her lawyers were prevented from calling key witnesses. 

“The Daily Telegraph” newspaper quoted Craig as saying: “[Tym- 
oshenko] was not allowed to present all the witnesses that we concluded 
were relevant and material. And prosecutorial evidence was presented 
during proceedings in court when she was not represented by counsel.” 

The report says that Tymoshenko’s detention throughout her trial was 
“without adequate justification.” 

Such findings could help Tymoshenko’s pending appeal before the 
European Court of Human Rights. 

In August, the court in Strasbourg, France, held an initial public hear- 
ing on the appeal and is still studying the case behind closed doors. 

In an interview with “The New York Times,” Craig said others must 
judge if the decision to prosecute was politically motivated. 

But the report’s authors wrote “we do not believe that Tymoshenko 
has provided specific evidence of political motivation that would be suf- 
ficient to overturn her [October 2011] conviction under American stan- 
dards.” 

Tymoshenko is serving a seven-year prison term in eastern Ukraine 
after being found guilty of abuse of office for brokering a disadvanta- 
geous gas deal with Russia in 2009. 

“The Daily Telegraph” says the report’s authors spent five hours inter- 
viewing her while gathering the information for their analysis. 

Serhiy Vlasenko, a lawyer for Tymoshenko, told “The New York 


' Times” that the report was biased. 


He said the authors were paid by the Ukrainian government and they 
are not independent. 
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Support for Sheptytsky Institute 
an investment in the future 


(UkrNews)—Supporting the Met- 
ropolitan Andrey Sheptytsky Insti- 
tute (MASI) at St. Paul University 
in Ottawa is an investment in the fu- 
ture of the Ukrainian Greek Catholic 
Church, donors at a select fundrais- 
ing dinner where told Dec. 11. 

«Рі not talking about contribu- 
tions or donations here. I am talking 
about investment. I hope you under- 
stand that. Because this is an invest- 
ment in our future. If you believe 
that our church has a future as well 
as a glorious past then this is the kind 
of investment you and I need to be 
making,” said Fr. Andriy Chirovsky, 
SThD, founder and first director of 
the institute and currently professor 
and holder of the Peter and Doris 
Kule Chair of Eastern Christian The- 
ology and Spirituality. 

He was speaking at dinner held at 
the Chateau Louis Hotel in Edmon- 
ton and sponsored by the hotel's 
owners Julian and Barbara Koziak. 

Fr. Chirovsky explained that this 
is the only institution in the world 
which offers degree programs in 
Eastern Christian Studies and works 
hand in hand with the Holy Spirit 
Seminary in Ottawa. The seminary is 
where our seminarians live, pray and 
receive spiritual formation, but the 
Sheptytsky Institute is where they 
do their studies and receive their de- 
grees. They are the only two national 
projects of the UGCC in Canada 

It was founded in Chicago in 1986, 
but in 1989 at a conference in Ed- 
monton, Ukrainian Catholic bishops 
decided to move it to Ottawa. 

They decided that “instead of 
building bricks and mortar we’re 
going to build people, we’re go- 
ing to build leaders, we’re going 
to equip them with the tools to un- 
derstand our wonderful traditions 
and make it alive for generations to 
come,” explained Fr. Chirovsky. 

He further added that in the 
UGCC ‘we have received some- 
thing that has been passed on from 
generation to generation in very 
often some of the most horrific of 
historical circumstances.” 

Yet the faithful “persevered gen- 
eration after generation. They kept 
this church alive and it kept them 
alive. We have this treasure now 
that has been given to us and I sure 
don’t want to be the last generation 
to hold this treasure in my hands. 
I want to be able to pass it on so 
1,000 years from now people will 
say — yes, this church came from 
Jerusalem to Constantinople to 
Kyiv to Canada and then it went 
viral and then it became a global 
phenomenon.” 

Fr. Chirovsky announced that this 
year’s Study Days will be held in 
Edmonton. 

The evening also featured a pre- 
sentation by Dr. Ed Evanko from 
the Eparchy of New Westminster of 
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Fr. Andriy Chirovsky 


his one-man show “Blessed Nyky- 
ta: Bishop and Martyr’, which ex- 
amines the life of Canada’s first 
Ukrainian Catholic Bishop who 
was martyred in a Soviet forced la- 
bor camp in 1949. 

Fr. Evanko who has also authored 
two other one-man shows —‘“Da- 
mien”, about the Belgian priest 
who gave his life to helping Hawai- 
ian lepers, and “Holodomor: Мит- 
der by Starvation” about the geno- 
cidal 1932-22 famine in Ukraine 
— announced that he is now work- 
ing on a fourth one to be premiered 
next year. This one will deal with 
the internment of Ukrainian Cana- 
dians in Canada during World War 
i. 

Julian Koziak, who sponsored 
the evening stated that “after this 
evening and after hearing Dr. Chi- 
rovsky, I want all of you out there 
spreading the good word” about 
support for MASI. 

“Before the Sheptytsk’y Institute 
was founded in 1986, all of our 
Ukrainian Catholic leaders were 
educated in Roman Catholic the- 
ology. The Roman Catholics have 
a good and beautiful tradition but 
we were not equipping our future 
leaders to lead our own Church by 
lending the depth and the possibili- 
ties of our own tradition,” he wrote 
in his invitation letter. 

Between 1995 and 2011, 205 
degrees and certificates have been 
awarded including: 4 Ecclesiasti- 
cal Doctors, 8 Civil Doctorates, 
10 Licentiates, 29 Masters of Arts, 
46 Ecclesiastical Baccalaureates 
and 62 Certificates. Among these 
graduates are 3 bishops, 42 priests, 
5 deacons and 31 women (includ- 
ing 3 religious). 

The Sheptytsky Institute offers 
undergraduate and graduate uni- 
versity degree programs in East- 
em Christian Studies, as well as a 
month-long summer intensive pro- 
gram in Eastern Christian Studies 
combined with an experience of 
monastic spirituality. 

Additionally, the Institute orga- 
nizes public lectures on various 


aspects of the life of the Eastern 
Churches, offers continuing edu- 
cation programs for clergy and is 
involved in community outreach in 
several dioceses in North America 
and Ukraine, produces video and 
print materials for theological edu- 
cation in the Eastern tradition, and 
provides consultative services for 
dioceses, school boards and раг- 
ishes in need of expert advice. The 
work of the Sheptytsky Institute is 
made possible by an endowment 
from the Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute Foundation, 
which operates under the moral 
and financial aegis of the Ukrainian 
Catholic Bishops of Canada. 

You can support the Sheptytsky 
Institute by: 

e Leaving a bequest in your will; 

г Naming the Foundation as ben- 
eficiary and owner of a life insur- 
ance policy; 

e Establishing a charitable re- 
mainder trust; 

e Making a commemorative gift 
in honour of a close friend or fam- 
ily member; 

e Pledging a major gift over a few 
years; 

e Making regular monthly or an- 
nual donations. 

Please make your cheque payable 

to: Sheptytsky Institute Founda- 
tion, 223 Main Street, Ottawa ON, 
Canada K1S 1C4, Contributions 
are tax deductible (Canadian chari- 
table registration no. 89147 5972 
ВВО001, a U.S.501 © non-profit 
educational foundation registered 
with the IRS). 
For more information: call 613- 
236-1393 , ext. 2332; Toll-free 
1-800-637-6859 , ext. 2332; Fax: 
613-782-3026; E-mail: <shep- 
tytsky@ustpaul.ca>; or <visit: 
www.sheptytskyinstitute.ca>. 
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Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Sunday, January 6, 2013 


Entertainment by the 
St. Nicholas Mandolin Ensemble 
AXTOS Men's Choir 


For reservations or information, call: 


780.453.6504 


Ukrainian products available at 
Chateau Louis Liquor Store 


All our Liquor Store prices include deposit & GST! 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ Т5С 3A1 


780.452.7770 chateaulouis.com 
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wine men journey with the ал; for there ia barn for 
us an infant Child, God Stemal” 

“She Genealogy of Chriat; he is conceined and barn 
of a Virgin.” 


[St. айвою, 1,] 


Dear Bro. Presidents of UCBC Branches and Affiliated Men’s Clubs, 


Rev Iwan Nykyforuk 
Spiritual Advisor 
Orest Boychuk 
President 
Dave Kostiuk 
Vice President 
John Boyko 
Past President 
Greg Balko 
Secretary 
Ed Hladunewich 
Treasurer 
Joseph Synyshyn, ksv 
Director — Programs & 
Communications 


On behalf of the Edmonton Eparchial Executive of the UCBC Edmonton 
Eparchy I wish to extend you and all members of the UCBC Branches and 
Affiliated Men’s Clubs in the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 
a most sincere blessed Christmas and New Year. May the newborn Jesus 
bless each and every one of you and your families with good health, 
peace, and happiness? 


“May the peace that the Angels proclaimed at Jesus’ birth be yours 


at Christmas and during the New year” 


Христос народився! Славімо Його! 


O V—— Bro Orest Boychuk 


President 
UCBC - Edmonton Eparchy 


всім нашим клієнтам, піеуабнинво та цілому 
- українському суспільству веселих Свят 
- аз Новим Роком всього найкращого. 
о oe РАЖДАЄТЬСЯ! ee. 


FAMILY DENTIST 
8101, 10910 - 105 Ave 
| вати, AB T5H 0L3 
Tel.: 3 780-420-1510 _ 
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Українське Національно Об'єднання 

Організація Українок Канади ім. O. Басараб 

Мололь Українського Національного Об'єднання 
Український Драматичний Ансамбль Сузір'я 
ne Дитячий драматичний Гу б нІнеєрело 


Леся Гижа 

В Україні прийнято сумнозвіс- 
ний закон про мову, що руйнує 
національну гідність, затягує 
Україну в склад Росії. Для кож- 
ного українця сьогодні, неза- 
лежно від місця перебування, 
мовчати і байдуже упокорятися 
перед злочинною владою є недо- 
пустимо. Нам, дітям України за 
її межами, належить міцно згур- 


паючим най moe. 
Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
facma Вам і довгих многих літ! | 


Найкращі Різдв'яні побажання 


Христос Pas 


сдається! 


ат: Cocktails 
Supper 


Imission: $40.00 - Students 


570.00 - Adult 


На творчому вечорі поетеси Мирослави Уніат в залі УНО, зліва направо: Леонід Коровник, Наталя 
Гриців, Ольга Гижа, Андрій Андрієчко, Мар'яна Сех, Андрій Ребрик, Мирослава Уніат, Володимир 
Гриців, Дарія Сторожук, Скайлер Гоффос i Анна Чудик. (Світлина студії Arts of Life). 


Збережемо мову! 


туватися і стати на захист рідної 
мови. 

Як спроба протистояти мовно- 
му геноциду 9 листопада в Украї- 
ні, в місті Рівному відбувся новий 
турнір міжнародного конкурсу 
з української мови імені Петра 
Яцика. Цей конкурс щороку від- 
бувається в різних країнах світу, 
серед яких Канада займає веду- 
че місце. М.Слабошпицький, 
голова Координаційної ради 
конкурсу, називає такий факт 
«дорогоцінним виявом україн- 
ської солідарності». До того ж, 
це має і важливе виховне зна- 
чення - «школярі та студенти в 
Україні допевнюються в тому, 
що є дружна світова українська 
родина, і що українська мова в 
неї - на пріоритетному місці», 
- стверджує п.Михайло. Справ- 
ді, світова українська громад- 
ськість, і Едмонтонська одна з 
перших, завжди підтримають 
українську мову. Це не пафосні 
слова, а конкретні вчинки. 

«Український» Едмонтон ак- 
тивно відреагував на інородний 
мовний феномен, виписаний для 
України. Цієї осені відбувся ряд 
подій, які благотворно вплинули 
на розвій української мови, а та- 
кож народних традицій та обрядів. 

Передусім, побачив світ шос- 
тий том  «Західньоканадського 
збірника». Надрукований у ви- 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, чали 1-16, 1-16січня, 2013 


давництві Острозької академії за 
фінансової підтримки Альберт- 
ського товариства збереження 
української культури, Альберт- 
ської фундації збереження істо- 
ричних пам'яток та Товариства 
українських піонерів Альберти, 
збірник більшою частиною свого 
накладу вирушить в українські 
університети та школи. Незапе- 
речно, це живить міцний зв'язок 
України зі своєю діаспорою. 
Формат цієї статті не дає можли- 
вості назвати усіх дописувачів, 
проте слід згадати людей, без 
чиєї участі ця книга не відбулася 
6. Це редакційна колегія у скла- 
ді Ярса Балана, Богдана Кліда, 
Сергія Ціпка, Петра Саварина 
та Світлани Мельник, а також 
редакторів Валерія Полковсько- 
го та Миколи Сороки. На річних 
зборах членів Наукового товари- 
ства ім. Т.Шевченка в Едмонтоні 
4-го листопада редакційна коле- 
гія оприлюднила намір створен- 
ня електронного варіанту збір- 
ника, який буде доступний на 
інтернет-сторінці. Поки новий 
формат збірника у дорозі, одна з 
його дописувачів, Наталя Гриців, 
уже розмістила свою статтю на 
сайті www.artsoflife.ca. 

Цікавою подією 20-го жовтня 
в Культурному Центрі Свято- 
го Івана, що в Едмонтоні, стала 
зустріч із Вірланою Ткач i Юлі- 
яном Китастим, засновниками 
Нью-Йоркської театральної ком- 
панії Yara Arts Group. Постать 
Юліяна Китастого напрочуд ба- 
гатогранна: композитор, співак, 
диригент, кобзар, сопілкар, а та- 
кож мистецький керівник Нью- 
Йоркської школи гри на банду- 
рі, ансамблів «Гомін степів», 
‘New York Bandura Ensemble’ та 
авангардного тріо “Experimental 
Bandura Trio’. Праці Вірлани 
своєю основою мають глибинно 
народні джерела, автентичні та 
традиційні обряди і вірування 
українців. Усі постановки Уага 
Arts Group включають багато- 
гранне музичне оформлення, 
щоб викликати у глядача від- 
чуття приналежності до часу, 
посилити його самоідентифіка- 
цію як представника української 
нації. Юліян і Вірлана залучили 
«Шумку» та відомих україн- 
ських співачок Ніну й Антоніну 
Матвієнків до нового спільного 
проекту - «Різдвяної коляди». 
Це знаменує єднальний харак- 
тер найуспішніших українських 
проектів, в основі яких лежить 
спільність | помислів, | живий 
зв'язок з Батьківщиною й талант, 
помножений на працьовитість 
українців у географічній Україні 
та за її межами. 

Прод. на ст. 16 


Ukrainian Меууз/Українські вісті, January 1-16, 1 - 16 січня, 2013 


93 ‘ig ey 


(UkrNews)—The Ukrainian 
Children’s Theatrical Workshop 
“Dzherelo” celebrated its 20" An- 
niversary at the Ukrainian National 
Federation Hall in Edmonton, Dec. 8. 

Founded in 1992 under the aus- 
pices of the Ukrainian Women’s 
Organization, “Dzherelo” really 
had its roots three years earlier 
when a group of mothers — Olia 
Cybulska, Slava Yopyk, Iryna Pry- 
stash, Stefania Ferdych and Olha 
Yaremenko organized a group of 
children to perform at various cele- 
brations that took place at the UNF 
Hall, such as Christmas Easter and 
Mother’s Day. 

In 1992, when Yaryna Zavad- 
ska, a star of Lviv’s Yankovet- 
sky Theatre immigrated to Can- 
ada, the group adopted the name 
“Dzherelo” which means “Source” 
in Ukrainian and began to oper- 
ate on a regular basis. Zavadska 
became “Dzherelo’s” first artistic 
director and served in that capacity 
until moving to Toronto in 1994. 

The group was subsequently 
directed by Olia Myc (1994 — 
2004) and Alla Semenko (2004 
— present), who served on the an- 
niversary organizing committee 
along with Cybulska and Yopyk. 

Throughout those 20 years the 
group has flourished putting on 
many productions. 

Zavadska, who came down from 
Toronto to serve as a special guest 
during the afternoon celebration 
emphasized the meaning of the 
word “Dzherelo”, explaining how 
it provided the source that es- 
tablished the roots of preserving 
Ukrainian culture and traditions 
beyond the ocean. 


She praised current director 


Semenko for understanding the im- 


Past and present members of “Dzherelo”, artistic directors and anniversary organizing comittee members 


“Dzherelo” celebrates 
20? anniversary 


portance of this source which will 
flow into new generations bringing 
fresh water to our national trad- 
itions. 

The water theme also played a 
direct role in the premier of the fairy 
tale “Loskutyk and Khmarynka” 
which was put on by the current 
members of “Dzherelo”. 

The afternoon also provided an 
opportunity for past and current 
members of “Dzherelo” to reunite 
and show their talents. 

Slideshow presentations, рге- 
pared by Vitaliy Storozhuk, high- 
lighted productions from the ten- 
ures of each of the three artistic 


directors, introduced by Master of © 


Ceremonies Iryna Tatko. 

Speaking on behalf of UWO Ed- 
monton Branch, President Tamara 
Vorotilenko noted that “Dzherelo” 
throughout its 20 years “educates 
children in love for the native word, 
Ukrainian song, respect for the un- 
conquered spirit of our people. And 
I would like it that we all gather at 
such a similar event 10-20 years 
from now. And this would signify 
that “Dzherelo” continues to give 
its healing creative water to future 
generations of young actors.” 

Speaking on behalf of UNF Ed- 
monton Branch, President George 
Yopyk, that for his family and 
others who arrived in Edmonton in 
the late 80s and early 90s the UNF 
hall became a place for communi- 
cation and teaching children the 
native language and creative word. 
In the UNF they found a second 
home. 

“For many children, first came 
‘“Dzherelo’, then Ukrainian 
schools, dance groups, youth or- 
ganizations and sports teams. The 
first students of ‘Dzherelo’ have 


Scene from “Loskutyk апа Khmarynka” 
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Best Wishes 
fora 


Happy Holiday 
Season 


now established their own families 
and have their own children. I am 
hopeful that these little ones will 
follow the steps of their parents as 
it happened 20 years ago,” he said. 


\ Ui 
VGasse bly athe Se 
Building Bridges im Our Community. | 
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Purchose your Fantasyland Hote! Ciistmos Git Certificates Ibeftone iif's 
too late, starting at опіу $169! AVAILABLE UNTE. JANUARY STH. 
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(UkrNews)--An exhibit entitled ‘“Prai- 
rie Deamscape: Reimagining Our Roots”, 
which celebrates the 120th Anniversary of 
Ukrainian Settlement in Canada, opened at 
St. John’s Institute (SJI) in Edmonton. Dec. 
Th 

Twenty member artists of the Alberta 
Council for the Ukrainian Arts (ACUA) 
submitted their works that explored their 
Ukrainian Canadian identity. Jurors Sofia 
Skrypnyk, Allison Argy Burgess, and Shan- 
non Moore Foster selected works from each 
of the member artists that best represented 
their style, and implied a sense of place and 
heritage. 

“From watercolours, prints, pencil draw- 
ings to intricate embroidery, the works in 
Prairie Dreamscapes celebrate the talents 
of experienced master craftsmen and emer- 
Й ging artists alike. This show explores what 
it means to be Ukrainian Canadian today,” 
said ACUA President Andrea Kolypech at 
the opening. 

“The- function of art is to renew our percep- 
tion. What we are familiar with we cease to 
see. The writer shakes up the familiar scene, 
and, as if by magic, we see a new meaning in it. 

“This collection of work, diversity in ar- 
ме п tistic style, passion for art, and preservation 

$100 off of culture represents many stories. Each one 
is unique with a collective root. Each piece 
_ Cemete ry Spaces "Й of work renews our perception on what it 

ae sos = means to be Ukrainian Canadian and shares 
: "} a unique story that is both relevant and vis- 
ible in our Canadian community,” she added. 

The exhibit took a few years of planning, 
funding from the Anna Oastrom Grant via 
the Ukrainian Canadian Congress-Alberta 
Provincial Council, partnership with the 
KUMEF Gallery in Toronto, partnership with 
St. John’s Institute in Edmonton, and many 
dedicated volunteer hours from Andrea Ko- 
pylech, Larysa Sembaliuk Cheladyn, Larysa 
Luciw, Pamela Shapka, and Olesia Luciw 


й Арододу 


10am - ЗРМ 


(Celebrate the Ukrainian Christmas season at the Ukrainian Cultural Heritage Village with 
one of the most important holidays of the Eastern Rite. 


Food & Beverage service will be available. 
Admission is charged 


780962.3640 | 25 minutes east of Edmantan о шу. 16 
ukrainianvillage.ca 


“Entrelacement” perform 
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Prairie Dreamscapes exhibit 
opens at St. John’s 


Andryjowycz. 

Artists who submitted their work include: 
Marina Bazos, Luba Bilash, Val Boyko, 
Olga Duk, Larysa Eliuk, Elizabeth Holinaty, 
Iryna Karpenko, Halyna Koszarycz, Larysa 
Luciw, Raynelle Paramanova, Chris Reid, 
Michael Sawa, Robert Sawa, Russell Sawa, 
Larisa Sembaliuk Cheladyn, Valeriy Semen- 
ko, Kalyna Somchynsky, Char Vanderhorst, 
Iryna Zayarny, and Oksana Zhelisko. 

Guest Speaker Alberta Culture Minister 
Heather Klimchuk called ACUA “a wonder- 
ful example of the diverse, exciting, collab- 
orative and active organizations that we have 
in Alberta and that we need in our province 
in order to build strong cultural connections 
and string communities.” 

She also praised St. John’s Institute. 

“You not only successfully continued in 
your long tradition of providing social, edu- 
cational, spiritual, non-profit and voluntary 
support and guidance for our community, but 
2012 has also marked an expansion of your 
arts and cultural programming in initiatives 
like Alberta Culture Days and the Prairies 
Dreamscapes art exhibit.” 

Councillor Ben Henderson, the Found- 
ing Artistic Director of Nexus Theatre, past 
Artistic Director of Theatre Network, and 
an original steering committee member and 
vice president of the Edmonton Arts Coun- 
cil, brought greetings from the City of Ed- 
monton. 

The exhibit premiered this past September, 
in Bloor West Village at the Toronto Ukrai- 
nian Festival. It runs until Jan. 19, 2013. 

“We are very pleased to launch into our 
new role as a hub for arts and culture in the 
province,” said Suzanna Brytan, Executive 
Director of 5Л. 

The evening also included performances 
by “Entrelacement”, a new contemporary 
dance company, headed by Tatiana Cheladyn 
and cellist Julian Savaryn. 
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Members of the Executive and Board of UCC — APC: Ist row, left to right: Carla Kozak, secretary, Slavka 
Shulakewych, Provincial coordinator, Evelyn Eveneshen, Olesia Luciw- Andrijowycz - newly elected vice- 
president, Barbara Hlus, newly elected President, Daria Luciw, past president, Pamela Shapka, and Marian 
байк. 2nd row: Dr. Bohdan Medwidsky Dr. Roman Petryshyn, Cheryl Moisey, Orest Eveneshen, Nick 
Fedchyshyn, Luba Feduschak, President UCC-Edmonton, Eileen Radesh, Suzanna Brytan, Bohdan Harasymiw, 
Bill Shostak, Paul Teterenko, Stefan Romaniuk. || 


UCC-APC elects new executive 


(UkrNews/UCC-APC)—Nov. 16 
the Ukrainian Canadian Congress 
held their Annual General Meeting. 
Anew executive was elected. 

The new President is Barbara 
Hlus and Vice President Olesia 
Luciw-Andrijowycz. 

There were 2 candidates for each 
of these positions. Also running 
for President was Roger Pullishy, 
while the other candidate for Vice 
President was David Kostiuk. 

There were 61 registered dele- 
gates, of whom 55 were present. 
The delegates represented 14 out of 
17 member organizations. The or- 
ganizations that were represented at 
the AGM were: Alberta Council for 
the Ukrainian Arts, Bishop Budka 
Charitable Society, Canada Ukraine 
Chamber of Commerce Alberta, 
Friends of the Ukrainian Village 
Society, St. John’s Institute, Ukrain- 
ian Bilingual Association, Ukrainian 
Canadian Archives and Museum of 
Alberta, Ukrainian Canadian Con- 
gress-Edmonton Branch, Ukrainian 
Canadian Social Services, Ukrainian 
Catholic Brotherhood of Canada- 
Edmonton Eparchy, Ukrainian Cath- 
olic Schools Ukrainian Bilingual 
Parent Advisory Society, Ukrainian 
Catholic Women’s League of Can- 
ada-Edmonton Eparchy, Ukrainian 
Resource & Development Centre, 
Ukrainian Women’s Association of 
Canada-Alberta Provincial Execu- 
tive 

Member organizations пої 
present included: Alberta Ukrain- 
ian Dance Association, Alberta 
Ukrainian Self-Reliance League, 
and Ukrainian Canadian Congress- 
Calgary Branch. 

Outgoing President Daria Luciw 
presented a report in which she re- 
ported the work of UCC-APC over 
the past year. 

Among the highlights UCC- 
APC: 

* Continues its Community Out- 
reach and Development program to 
raise awareness about its initiatives 
in the province; 

« Presented the 2011 Hetman 
Award to Alberta’s first Premier of 
Ukrainian descent, Ed Stelmach, 
and his wife Marie Stelmach, as 
exemplary volunteers and proud 
Ukrainian Albertans; 

- Organized a very successful 
Ukrainian Day Festival, under the 
theme of “Trailblazers” recogniz- 
ing early Ukrainian leaders and 
their many initiatives and accom- 
plishments, in celebration of our 
rich culture and 120 years of im- 
migration to Canada. On August 

12, approximately 4,200 Albertans 
came to the Ukrainian Cultural 
Heritage Village for this annual 


event; 

* Continues to be an active раг- 
ticipant on the National UCC 
Board of Directors, providing both 
ideas for other branches as well 
as leadership on various commit- 
tees from many of our community 
members and organizations; 

¢ Is an ongoing honorary patron 
of the Alberta-Ukraine Genea- 
logical Project. This unique project 
provides families who are inter- 
ested in learning about their past in 
Ukraine and Alberta with research 
support and avenues to learn more 
about their family history; 

¢ Promoted and encouraged com- 
munity organizations to sponsor 
the NaUKMA conference “Roads 
to Freedom”. 

» Facilitated the move of the огі- 
ginal home of the Stelmach family 
the Ukrainian Cultural Heritage 
Village; 

¢ Together with Ukrainian News, 
developed and distributed a ques- 
tionnaire for all candidates, of all 
parties, in the provincial election 
election. The questions were topics 
and issues of interest to our com- 
munity, and all responses received 
were printed in Ukrainian News 
and on the UCC APC website; 

eMet with Premier Allison Red- 
ford to share with her some back- 
ground about our organization and 
community; 

» Participated in the Holodomor 
Commemoration at the Alberta 
Legislature; and 
Engaged youth and newcomers to 
our community; 

In future one of the critical com- 
memorations with be the celebration 
of 125 years of Ukrainian settlement 
in Canada, Luciw added. 

“In order to prepare and bring as 
many ideas forward as we can to 
help with our planning, UCC APC 
has begun a series of “brainstorm- 
ing’ evenings to examine who our 
community is today, how do we 
wish to celebrate and what will our 
legacy of these celebrations be,” 
she said. 

7Тре hard work and vision of 
our pioneer families helped pave 
the way for the incredibly rich and 
diverse community and society we 
live in today. UCC APC is already 
undertaking the first steps to what 
we believe will be a celebration 
in 2016-2017 that will once again 
showcase our vibrant community 
and in the near future we will be 
looking for your input as to what 
thus celebration should look like,” 
Luciw said, noting that in addition, 
there are several priorities for the 
next years, including: 

« Strengthening our community 


network in Alberta under the or- 
ganized UCC umbrella; 

» Engaging youth and newcomers 
from Ukraine in our community; 

» Supporting the Ukrainian bilin- 
gual program to ensure its’ ongoing 
success and ability to provide 
Ukrainian language education in 
the school system; 

¢ Encouraging volunteer develop- 
ment for our member organizations 
and UCC-APC. 


Веселих Різдвяних Свят ma 
шасливого Нового Року! 


Jan Pawilan 


Ph: 780-456-9167 
Fax: 780-478-7135 
www jppower.ca 


14225 - 129 Avenue 
Edmonton, AB T5L 4N9 


jan@jppower.ca 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 


кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
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Hon. Gene Zwozdesky 


Speaker of the Legislative 
Assembly of Alberta 


MLA, Edmonton Mill Creek 
8207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta, T6C 4B2 


Phone: 780-466-3737 
E-mail: Edmonton.millcreek@assembly.ab.ca 


“Working with you and for you” 


Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
- #8, 8103 - 127 Ave, Edmonton, Alberta T5C 1R9 
780-414-1624 
uccab@shaw.ca 
www.uccab.ca 


Веселих Різдвяних Свят та 
Щасливого Нового Року! 


SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


sausage malkors, established simoc 1958. 
Porveyour of their owm delicatessen earlic samsages, meat loaves, 
wwiiemens, salami, amd other Famous Prodmots” delicacies. 


- Mod! semorked! (haxcrom 

- Smovkexd! martes 

- Delicatessen sonsages «анти Cheese 
- Freezer lees, weal, powtk 

- Social packs 

- Kolhassa with mmpeccurblle nate! 

- Host from our oni ssmolalhouses. 


GENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nainn Avermue, ії 
Pih: 657-2581 


удь іскрою, як мюрієш бачити багаття! 


edmonton@plast.ca www.plastedmonton.org 


St. Michael’s 
HEALTH GROUP 


St. Michael’s Lomg Tenn Cane Centre | є 
Millenmiusm Pawiliom Seniors; Lodge 


. о 


Vegrewille Міантат 
Spruce Growe Матог 
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В Торонті завершено 
святкування 100-ліття Пласту 


(Комітет 100-ліття) -Після 


| цілорічної програми присвяченій 


відзначенням 0 100-ліття | своєї 
організації - пластової присяги в 


| квітні, садіння дерев у міському 
| парку в травні, здавання вмілості 


«Історія Пласту», участь в 


| Ювілейній Зустрічі у Львові в 


серпні - станиця Торонто влаш- 
тувала у жовтні бал-забаву під 
назвою «Іскра» для пластунів - 
сучасних і колишніх - і для всіх 


| своїх приятелів. 


Кілька місяців перед забавою, 


пластуни переходили свої давні 


списки членства (станиця існує 
від 1948-го року) і вишукували 
своїх друзів. Це не була легка 
справа, бо не тільки прізвища, 
адреси і телефони змінилися, 
але колись не було е-пошти і 


довідатися електронні  адре- 
си було найскладніше. Всім 
віднайденим  пластунам, було 


вислано запрошення на «Іскру». 

Зал нового приміщення Air- 
stream Centre заповнило 700 го- 
стей. По залу були розміщені 
старі фотографії («як було ко- 
лись») та гарно прибрані столи 
на вечерю. Також було постав- 
лено модель пластового табору 
— шатра, канойки, смолоскипи і 
ватра (тяжко було відрізнити цей 
вогонь ві справжнього). 

Ведучою вечора була попере- 
ня станична - Люба Тарапаць- 
ка. Відбулася презентація й 
подяка найбільшим  фундато- 
рам інфраструктури станиці: 
Ерастові i Ярці Гуцуляк за 
дар нової пластової домівки; 
Ігореві Ігнатовичеві і Марті 
Вітер за спонсорство розбудови 
Пластової Січі. 

Висвітлено новий фільм «100 
ліття Пластової Ідеї», режисер і 
сценарист якого була Таня Джу- 
линська, а постановник - Юрій 
Луговий (який приїхав з Мон- 
реалю). Цей 30-хв фільм, який 
спонсорувала станиця Торонто, 
представляє сторічну історію 
Пласту через архівні фотографії 
та знайдені кадри. 


ФОТО — - АНДРІЙ ЛАГОДИНСЬКИЙ 
Запалення «ватри» 


Ще чекав пластунів «День 
Відкритих 4 Дверей» в новій 
домівці i  закопання  «кап- 


сули часу» в якій запакова- 


но різні пластові артифакти 
сьогоднішного дня. Цю капсулу 
заплановано викопати через 100 
років 


Збережемо мову! 


Прод. із ст. 12 

Щасливим став приїзд до Ед- 
монтона української поетеси 
Мирослави Уніат, авторки двох 
збірок поезій. Мирослава навча- 
ється в Університеті Альберти на 
магістерській програмі з україн- 
ського фольклору. Дівчина при- 
везла з собою новий стиль пре- 
зентації віршів — відеопоезію. 
Молоду поетесу влітку гостинно 
приймали в культурному Центрі 
члени катедри im. Святого Івана. 
А в листопаді відбувся ще один 
творчий вечір Мирослави в залі 
УНО. Молодий поет і музикант 
Андрій Ребрик написав музику 
до Мирославиних віршів. Дарія 
Сторожук, яку добре знають в 
Едмонтоні, також подарувала 
слухачам дві пісні на слова Ми- 
рослави. Поезія М.Уніат сучас- 
на, актуальна, по-філософськи 
глибока, медитативна. Її авторка 
- молода дівчина, що нестрим- 
но залюблена в життя, поспішає 
мріяти, творити. Хоча від поезії 
віє свіжим вітром перемін, а кров 
будоражить, наче молоде вино, 
юнацьке бачення світу, внутріш- 
ній стан її ліричного героя спо- 
внений мудрості, якогось жит- 
тєвого досвіду з присмаком ек- 
зистенційного суму. Прикладом 
цьому слугує Мирославин вірш 
«Вони вірять в іншого бога», де 
ліричний суб'єкт торкається да- 
леко не розважальної теми, а од- 
вічної, гіркої правди життя, коли 
люди покидають Господа заради 
збагачення та влади. Насправ- 
ді, це глибока біблійна тема, що 
свідчить про серйозний підхід 
авторки до написання поезії. 
Приємною несподіванкою на 
творчому вечорі Мирослави став 
виступ двох скрипалів Skyler 


Hoffos і Anna Chudyk, які ви- 
конали чудову пісню «Верхови- 
Ho!». Наталя Гриців, яка активно 
опікується молодими таланта- 
ми, вважає цей випадок добрим 
знаменням того, що поезія є по- 
трібною людям. На цьому ж ве- 
чорі п. Наталя представила но- 
востворений центр художнього 
слова «Сяйво» і використала для 
презентації відео зі студії “Arts 
of Life’ ту ж мелодію «Верхови- 
но» та свою поезію. Ольга Гижа, 
молода журналістка з України, 
прочитала вірш Наталі, що на- 
зивається «Пісні та зорі». Віде- 
оредактором і Мирославиних, і 
Наталиних відеопоезій став Ан- 
дрій Андрієчко, без якого, влас- 
не, свято не відбулося б. 

3 легкої руки Наталі Гриців 
планується ще багато творчих 
зустрічей. Нещодавно стало ві- 
домо, що до Едмонтона приїхала 
ще одна сім'я - Владислав і Леся 
Гижі, обоє мають вчені ступені у 
царині літературознавства. Леся 
також пише вірші, має видану в 
Україні збірку поезій. 

Знаний поет Леонід Коровник, 
Андрій Ребрик, Наталя Гриців, а 
також Леся Гижа, з ініціативи і за 
участі Мирослави Уніат виріши- 
ли об'єднатися в центр худож- 
нього слова «Сяйво». Це нова 
творча група авторів, до якої мо- 
жуть приєднатися інші автори і 
поціновувачі мистецтва слова. 
Центр ставить собі за мету роз- 
повсюдження поезії, написання 
творів для театру, згуртовування 
поетів, щоб засобом поетичного 
слова, через відеопрезентації та 
майстер-класи прищеплювати і 
розвивати любов до поезії і твор- 
чості, а з тим, і до вивчення укра- 


їнської культурної спадщини, 
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Enthronement ої Bishop Gudziak | 


Bishop Gudziak enthroned 
in Notre Dame Cathedral 


(UCU Press Service)—The cere- 
mony of enthronement of Bishop 
Borys Gudziak as Apostolic Ex- 
arch for Ukrainian Greek Catholics 
in France, Belgium, Netherlands, 
Luxembourg and Switzerland was 
held on December 2 at the Notre 
Dame Cathedral in Paris. 

The Liturgy was led by the head 
of the Ukrainian Greek Catholic 
Church (UGCC) Patriarch Sviato- 
slav Shevchuk in concelebration 
with bishops and dozens of priests 
of the UGCC from various coun- 
tries, representatives of Catholic and 
Orthodox Churches. Archbishop of 
Paris Cardinal Andre. Vingt-Trois 
participated in the ceremony. The 
service was accompanied by the 
choir of the Holy Spirit Lviv Theo- 
logical Seminary and the Ukrainian 


The events began with a proces- 
sion from the Ukrainian Greek 
Catholic St. Volodymyr’s Cath- 
edral to the Notre Dame Cathedral, 
which was packed with people. 

During his address, Patriarch Svi- 
atoslav stressed the historic import- 
ance of the moment for the Ukrain- 
ian Greek Catholic Church. The 
Primate stated that the Exarchate 
is faced with considerable challen- 
ges and tasks: “We are to share the 
treasure of the faith of our martyr 
church with modern people living 
in the secularized world. We must 
show the world the young face of 
our church with a history of more 
than a thousand years. This exarch- 
ate forms a special space of com- 
munication between God and man 
in which our church is called to 


should become a European intel- 
lectual center of our church where 
we are to share the faith and hope 
with all the people of good will.” 

Exarch Borys Gudziak thanked 
the Patriarch and Synod of Bishops 
of the UGGC for trust, blessings 
and support. He also thanked the 
diplomats, businessmen, the com- 
munity of the Ukrainian Catholic 
University and the Lviv Theologic- 
al Seminary, and all the pilgrims 
who came to Paris on the occasion 
of the inauguration: “We have a 
great responsibility to share the 
graces that God has given us, so let 
us go forth from our comfort zones 
and open up to our neighbors.” 


HONOURABLE HEATHER KUMCHUK 
MLA, EDMONTON-GLENORA 
MINISTER OF CULTURE 


Merry Christmas! 
Христос Раждається! 


Constituency Office: 
10649-124 Street 
Edmonton, AB Т5М 155 
Phone: 780-455-7979 
edmonton.glenora@assembly.ab.ca 


From all of us at Solaway Travel & Solovei Magazine! 


His Beatitude Sviatoslaw Wwwiter yow to joiw 
him in Kyw—August 2013 


Most Rev, Lawrence Huculak 
Metropolitan of Canada and 
Archbishop of Winnipeg 


Most Rev. Stephen Chmilar 
Eparch of Toronto 
& Eastern Canada 


Most Rev. David Motiuk 
Eparch of Edmonton 


August 7-20, 2013 


For more information, 
please contact Myrna: 
604-430-6789 
Toll free: 1-877-430-6789 
myrna@solawaytravel.com 
or visit our website; 
www.solawaytravel.com 


“| Most Rev. Bryan Bayda 
| Eparch of Saskatoon 


Most Rev. Ken Nowakowski 
Eparch of New Westminster 


Solaway Travel 


BC Reg 32268 


3819 Sunset Street, Burnaby, BC V5G 1T4 
Tel: 604-430-6789 Toll Free: 1-877-430-6789 
European Travel Specialist 
#1 Choice for Worry-Free Travel 
www.solawaytravel.com 


Catholic University. serve. It is important that this space 
: Merry Christmas and Happy 1 New Year! 
Bethlehem Peace Light  9,,,,, ; ВУЛ В д 


brought to Ukraine || ge i 


(RISU)—The Bethlehem Light of Peace crossed the Polish-Ukrainian 
border during the night of December 17. Ukrainian scouts have brought 
it to Ukraine for 12 years. They will distribute the fire to churches, 
schools, orphanages, hospitals and state institutions. 

The international scout campaign “Bethlehem Light of Peace” was 
started on December 15 in Vienna. That day during a celebratory mass 
in one of the Vienna cathedrals, the fire was officially passed to scouts of 
various countries. On December 16, in Krakow, celebratory events were 
held where the Ukrainian scouts of the Organization of Ukrainian Scouts 
received the light and carried it to Ukraine. 

The delegation of the Organization of Ukrainian Scouts from Lviv, 
Cherkasy and other towns of Ukraine attended the events in Krakow for 
the occasion. 

The Bethlehem light is also traditionally brought to Ukraine by mem- 
bers of Plast. This year, nearly 30 Plast members from all over Ukraine 
went to Vienna on December 15 to bring the fire. It has been their fif- 
teenth such trip. 

This has been supported by the Ukrainian Orthodox Church-KP, the 
Ukrainian Autocephalous Orthodox Church, the Ukrainian Greek Cath- 
olic Church, and the Roman Catholic Church in Ukraine. 


Patriarch Josef Slipyj remembered 


(RISU)—On December 16, in the Patriarchal Cathedral of Christ’s | 
Resurrection, the Head of the Ukrainian Greek Catholic Church, Patriarch 
Sviatoslav led a hierarchical liturgy where Patriarch Josef Slipyj was 
remembered in prayers. Let us remind the readers that 2012 has been | 
*declared the year of Patriarch Josef in UGCC. 

According to the Information Department of UGCC, the hierarch said 
in his address, “We remember today a special person in the history of | _ 
Ukraine and our Church, the Servant of God, Patriarch Josef (Slipyj). Itis | 
aman who found life. He followed this path himself and is today leading 
us all along it. Let the example of Servant of God Patriarch Josef be a real 
guide to us today and therefore a call to follow Christ in the fog of the | 
present world in order for no one to get lost but to inherit eternal life.” 


ye 


іздвяних Свят i I 
обого 2013 Pons cy! 


The UKRAINIAN CATHOLIC EDUCATION 
FOUNDATION wants to thank its donors 
in North America for their support of 
the UKRAINIAN CATHOLIC UNIVERSITY 
throughout the year. 


Thanks to your generosity and giving 
spirit, we are more than confident that 


the construction of a new UCU campus 
Dee) in Lviv will make a huge impact on 
зни. ay educating future leaders for Church and 
ь. 72 5) 5 
УР society. 
з = Thank you, dear friends for supporting 
ed! / 1 11 . | г"афін г)» T Тез чу "сіну 
2 the Ukrainian Catholic University, 


Blessings to you and yours during this 
о / / о 


ща ре зо 
holiday season! 
/ 


узі за вашу віру 


BATA щедро 


Різдва Христового ma 
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з ФОТО -- МАРКІЯНА РАДОМСЬКОГО 
З ліва на право: Іван Бейкер - ведучий, мист. Кер. Ігор Магега, Хори Левада i Оріон (УМА Торонто), 
солістка Ніккі Полічеллі, тануюристи Денис дроздюк i Антоніна Скобіна, оркестра Beyond the Pale. 


«Нас розкидує життя по всьому 
світу, але всі ми України рідні діти» 


MacEwan 


Найщиріші вітання з Різдвом 
Христовим та Новим роком! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Галина Синчук 

У той недільний день 28 жов- 
тня 2012 року в очікуванні 
святкового дійства до затиш- 
ного концертного залу сходи- 
лися сотні людей - на концерт 
під назвою "Танцюй під мою 
пісню». Це дійство організували 
український жіночий хор «Ле- 
вада» і чоловічий хор «Оріон» 
з Торонто під 4 мистецьким 
керівництвом Шоря Магеги. Та- 
кож на цей був запрошений, як 
почесний гість, лауреат конкур- 
cy «So You Think You Can Dance 


Canada» 2010, Денис Дроздюк. 
І їх сподівання не були марни- 
ми, бо зустріли вони справжнє 
суцвіття талантів, які дарували 
їм своє мистецтво більше двох 
годин. Але й після концерту 
люди довго не розходились і за 
горнятком кави жваво розмовля- 
ли з солістами, брали автографи, 
та робили фото на згадку. 

Такого цікавого, видовищного 
різножанрового концерту давно 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
CHRIST IS BORN! 


Ukrainian Resource and Development Centre 


#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel.: 780-497-4374; Fax: 780-497-4377 
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Christmas Night in Ukraine by Stefan Меіпусіепко | 


Кенгрес Українців Канади 
Сердечно вітає Вас з 
Різдвом Христовим і Новим Роком! 
Висловлює найкращі побажання Ієрархам Українських Церков, Крайовим 
Проводам та членам Складових Організацій Конгресу, всій українсько-канадській 
громаді та всьому українському народові на Батьківшині та в Діаспорі! 


Павло Грод 
Президент 


Христос Рожлається! 
Славімо Його! 


National Office: 806-130 Albert Street, Ottawa, ON КІР 5С4 
Tel: (613) 232-8822 Fax: (613) 238-3822 

Head Offfice: 203-952 Main Street, Winnipeg, MB R2W 3P4 

Tel: (204) 942-4627 Fan: (204) 947-3882 Website: Р 


не бачило наше місто. Все було 
підготовлено дуже професійно і 
змістовно: і режисура концерту, 
і виконавський рівень, і арти- 
стизм. На сцені співали, танцю- 
вали і грали високопрофесійні 
артисти, об'єднані любов'ю до 
мистецтва і ідеєю подарувати 
радість спілкування з прекрас- 
ним. І на сцені, і у глядацькій 
залі вирували глибокі почуття, бо 
глядачі з великим піднесенням 
сприймали кожен номер. 
Дивлячисьнавиступи, я пригада- 
ла слова одного з великих світових 
письменників JI. Толстого, сказані 
ним на зустрічі з українськими 
студентами: «Щасливі ви, що на- 
родились серед народу з такою 
багатою душею, народу, що вміє 
так відчувати свої радощі й чудо- 
во виливати свої думки, свої мрії, 
свої почуття заповітні. Хто має 
таку пісню, такі танці, тому нічого 
боятися за своє майбутнє. Його 
час не за горами. Вірите чи ні, що 
ні одного народу простих пісень я 
не люблю як вашого. Під їхню му- 
зику я душею спочиваю. Стільки 
в них краси 1 грації, стільки ду- 
жого, молодого почуття і сили». 
І справді на цьому вечорі-святі 
глядачі відпочивали душею, забу- 
ваючи про всі турботи і печалі. 
На концерті дуже вдало були 
поєднані різні мистецькі жан- 
ри. Розпочалося дійство піснею 
«Квітує Торонто», музику до 
якої написав Ігор Магега, а сло- 
ва поет з України Михайло Кіт. 
Мішаним хором дуже майстер- 
но і гармонійно вперше пісня 
була виконана на двох мовах 
- українській і англійській, бо 
глядачами концерту були нє 
лише наші  земляки-українці, 
але й гості з інших громад на- 
шого багатонаціонального міста. 
Жартівлива українська народна 
пісня «Ой хмариться, туманить- 
ся» у виконанні мішаного хору 
також викликала гучні оплески. 
Чи ви можете уявити собі 
який сплеск емоцій вибухнув у 
глядацькій залі, коли на сцену 
вийшов наш земляк - кращий 
танцюрист Американського кон- 
тиненту Денис Дроздюк та його 
партнерка Антоніна Скобіна! Це 
про нього недавно писала газета 
«Міст» - «Народжений танцю- 
вати». Переможець канадсько- 
го телевізійного шоу “So You 
Think You Can Dance Canada», 
багаторазовий чемпіон Канади, 
Німеччини, США, переможець 
світових чемпіонатів з бальних 
танців, Денис чи не вперше в 
Торонто продемонстрував таку 
обширну програму, до якої були 
включені і латиноамериканські, 
і європейські бальні танці та 
українські народні танці. 


Видовищним було аргентинсь- 
ке танго «Кумпарсіта», в яко- 
му артисти продемонстрували 
яскравий темперамент, своєрідну 
пластику рухів, запальну енерге- 
тику 1 невгасну життєрадісність. 
А яке захоплення викликав «Па- 
содобль»! Це енергійний гаря- 
чий драматичний танець, який 
часто називають «танцем май- 
стра», бо він досить складний у 
виконанні. Справжнім майстром 
виступив Денис! Цей гордий та- 
нець, як життя, включає в себе 
любов і пристрасть, боротьбу, 
поразку і перемогу. Танцюри- 
стам дуже ефектно вдалося пере- 
дати цю багату палітру емоцій. 
Якою плавною,  граціозною, 
ніжною була чуттєва «Румба»! 
Не менш прекрасним був весе- 
лий оригінальний ритмічний 
танець «Ча-ча-ча». Приємною 
несподіванкою став танець - 
джаз, виконаний під музику пісні 
«Загублена любов»  Богданки 
Пагути. Дуже одухотворено пе- 
редав настрій пісні танцюваль- 
ними ритмами Денис Дроздюк, 
прекрасно співав хор «Левада» 
і чудово соло виконала грецька 
співачка Ніккі Полічеллі. 

Чоловічий хор «Оріон» (голо- 
ва хору - Василь Ахтимійчук) 
виконав українські народні пісні 
«Вже вечір вечоріє» та « Хлопці- 
риболовці». Жіночий хор «Ле- 
вада» (голова - Олеся Романко) 
заспівав  незрівняну  «Чарівну 
скрипку». 

Ця чудова пісня написана ком- 
позитором Iropem Покладом на 
слова українського поета-пісняра 
Юрія Рибчинського. Відомий ак- 
тор Іван Миколайчук свого часу 
назвав цю пісню Літургією. Зво- 
рушила слухачів «Колискова». 
Слова написала наша відома 
краянка - поетеса з Ошави Надія 
Козак. Цікавою стала співпраця 
пані Надії з закоханою у музику 
талановитою багаторічною учас- 
ницею хору Богданкою Пагутою. 

Родзинкою концерту стали ви- 
ступи фольклорної групи жіночого 
хору «Левада», солістками якої 
є одзвінкоголосі Люба Лаври- 
шин і Олександра Маршалок та 
фольклорної групи чоловічого 
хору «Оріон» у складі Валерія 
Галацана, Артуро Разгоєва, Івана 
Соловія і Дмитра Білана. 

А як гарно виконала солістка 
Ніккі Полічеллі циганську 
пісню «Дві гітари»! Ця чудо- 
ва співачка є дуже творчою 
цікавою особистістю, двічі вже 
організовувала пісенне шоу у ми- 
стецькому центрі у місті Міссісага 
і зараз працює над підготовкою 
нового, третього шоу. 


Чудесно і віртуозно супровод 
Прод. на ст. 20 
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Parliament okays Azarov as prime minister 


(Ukrainian Journal)—Parliament voted on Dec. 13 to approve Mykola 
Azarov for a new term as prime minister with President Viktor Yanuko- 
vych quickly signing a decree to appoint him to the post. 

The development opens the way for Yanukovych to appoint all other minis- 
ters in the government by his decrees as the economy continues to deteriorate. 

But the vote also exposed a serious problem for Yanukovych sug- 
gesting that he may be facing a prospect of minority government that 
will struggle to have key economic legislation approved. 

Azarov’s nomination was approved by 252 votes in the 450-seat Par- 
liament and was only possible after the Communist Party, with 33 votes, 
agreed to support the nomination. 

Without support from the Communists, the Regions Party, which con- 
trols 210 seats, will not be able to approve any legislation even with the 
help of loyal independent lawmakers. 

“We are not supporting the government,” Petro Symonenko, the leader 
of the Communist Party, said. “We demand the government be respon- 
sible for what they have promised.” 

The Communist Party is believed to have voted for Azarov as part of 
a deal, according to which the Regions Party has agreed to support Ihor 
Kaletnyk, a Communist, as the first deputy speaker of Parliament. 

Volodymyr Rybak, a senior member of the Regions Party and a long 
time ally of Yanukovych, was approved as the speaker of Parliament, 
people said. 

Yanukovych, who had a meeting with Azarov and Rybak later on Dec. 
13 stressed on seeking unity in Parliament in order for the government 
to be able to avert worst-case economic scenario in 2013. 

“We have to look in all directions on how we can join our forces 
and unite lawmakers in Parliament to solve problems,” Yanukovych told 


Azarov and Rybak at the meeting. 

“The government can work effectively only if it has support in Parlia- 
ment,” Yanukovych said. “I will always be with you to share responsibil- 
ity for the entire situation.” 

The same message stressing on compromise was given by Azarov to 
other lawmakers when his nomination was approved. 

“Parliament approved its first constructive decisions,” Azarov said after 
his approval in Parliament. “This was a result of compromise and agree- 
ments. I hope that there will be a place for compromise in Parliament in 
the future.” 

Yanukovych dismissed the government earlier in December following 
parliamentary elections in October. 

Although there were some brawls in Parliament between the Regions 
Party and opposition groups, the vote for making key appointments had 
been carried out without clashes. 

The opposition groups, including Batkivshchyna, UDAR and Svoboda, 
focused their pressure on preventing multiple voting by lawmakers on 
behalf of their colleagues, which is an illegal practice but had been wide- 
ly used over the past 10 years. 

The adherence to the voting rule makes life even more difficult for the 
Regions Party, making it impossible to approve any legislation. 

“Our position is clear and straightforward,” Anatoliy Hrytsenko, a sen- 
ior lawmaker from the Batkivshchyna group, said. “If you have votes, go 
ahead and approve your decisions by every lawmaker making a personal 
vote. We will sit quietly.” 

“But if you try to cheat and vote on behalf of other lawmakers, we will 
block Parliament, including by using force,” Hrytsenko said. “There is no 
other way around it!” 


Azarov pleads for opposition cooperation 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Mykola Azarov, facing the pros- 
pect of running a minority government, on Dec. 14 pleaded with oppos- 
ition groups for support in navigating the country through serious eco- 
nomic challenges next year. 

But Batkivshchyna, the largest opposition group, said political prison- 
ers, including former Prime Minister Yulia Tymoshenko, must be freed 
and controversial legislation cancelled before the parties can sit down for 
talks. 

“Yesterday I have officially invited the opposition to the talks on cru- 
cial issues of the country’s development in a very challenging environ- 
ment,” Azarov said at a press conference on Dec. 14. 

The talks will have to focus on which course should the government 
take in relations with the World Trade Organization, the International 
Monetary Fund and Russia-led Customs Union trade bloc. 

The developments come amid widening disagreements within the gov- 
егатепі over economic and foreign policies with First Deputy Prime 
Minister Valeriy Khoroshkovskiy resigning on Dec. 14. 

Khoroshkoyskiy accused Azarov of being “unable” to conduct eco- 
nomic reforms and to defend the country’s strategic course for European 
integration. 

The calls for the talks with the opposition come a day after President 
Viktor Yanukovych had issued similar idea in conversation with Azarov 
and Parliamentary Speaker Volodymyr Rybak. 

These calls are extremely unusual for Yanukovych, who has been show- 
ing elements of authoritarian rule since his election to the presidency in 
February 2010. 

The developments underscore the Regions Party’s poor performance at 
recent parliamentary elections with his party, joined by loyalist independent 
lawmakers, controlling only 210 seats in the 450-seat Parliament. This falls 


Deputy PM resigns to 
protest PM reappointment 


Acting First Deputy Prime Minister Valeriy Khoroshkovsky has 
resigned from Ukraine’s interim government to protest Prime Minister 
Mykola Azarov’s reappointment for a second term. 

Khoroshkovsky’s office said on December 14 that he considered Azarov 
“incapable of carrying out economic reforms” or of defending Ukraine’s 
course for European integration. 

One day earlier, Ukraine’s newly elected parliament approved Алагоу 
as prime minister during a vote overshadowed by a violent brawl between 
government supporters and opposition lawmakers. 

President Viktor Yanukovych dismissed Azaroy and the entire cabinet 
of ministers earlier this month, citing the election of many government 
members as lawmakers in the new parliament. 


Tatars demand their rights be respected 


(RFE/RL)—Some 2,000 Crimean Tatars gathered in Simferopol, the 
capital of Ukraine’s Autonomous Republic of Crimea, to demand that 
their rights be “revived.”, Dec. 10 

In a rally, timed to coincide with international Human Rights Day, 
participants called on Ukrainian authorities to support the idea of 
organizing an international forum in 2013 on the “revival of Crimean 
Tatars’ rights” in Ukraine. 

The Crimean Tatars’ National Congress (Mejlis) proposed the idea in 
2010 and it has been supported by member states of the Organization for 
Security and Cooperation in Europe (OSCE). 

Soviet dictator Josef Stalin ordered the mass deportation of 180,000 
Crimean Tatars from Crimea to Central Asia and Siberia in 1944. 

Crimean Tatars were rehabilitated by the Kremlin in 1957. 

The majority of returnees say they still have no proper housing since 
coming back to Crimea, mainly in the late 1980s and 1990s. 


short of 226 votes that are needed to approve any legislation in Ukraine. 

Azarov’s approval as the prime minister on Dec. 13 was supported by 
252 lawmakers only after the Communist Party, which controls 33 seats, 
had joined the vote. The Communist later ruled out support for the gov- 
епитепі. 

The government needs to carry out a number of economic reforms, in- 
cluding hiking domestic natural gas prices — a highly unpopular measure 
= to win resumption of lending from the IMF. 

Responding to Azarov’s calls for unity, Batkivshchyna said any dialog 
with the government is impossible until the authorities stop political re- 
pression, release opposition leaders from jail and cancel controversial 
legislation approved over the past three years. 

“Tradition of constant political dialog was broken by Yanukovych 
himself when the opposition leaders had been thrown behind bars,” Bat- 
kivshchyna said. 

“Several simple steps are needed for the dialog to begin,” Batkivshchyna 
said. “Stop political repressions, free opposition leaders and cancel anti- 
people laws that had been approved in contradiction to constitution.” 

“After these conditions are implemented, we are ready for the talks,” 
Batkivshchyna said. 

The opposition group accused Yanukovych of leading the country to 
international isolation and to economic crisis. 

“We are categorically against entering the Customs Union,” Batkivsh- 
chyna said. “We believe there is only one way — joining the European 
Union.” 

Batkivshchyna said Ukraine needs to resume cooperation with the IMF 
as soon as possible and criticized the government for recent plans to re- 
negotiate hundreds of import duties with the WTO, the plans that had 
been criticized by Ukraine’s all major trade partners. 
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Qualifications: 
- Requisite choral and conducting training 
- Thorough knowledge of Ukrainian choral literature 
- Fluency in both Ukrainian and English languages 
Responsibilities: 


services as required 
- Provide vocal and choral training 
- Plan and select appropriate repertoire annually 


“Short listed applicants will be asked to conduct a rehearsal 
Deadline: January 19, 2013 
or 


info@verkhovyna.ca 
Duties to commence: March 12, 2013 


or contact Oksana (780) 289 - 0205 


The Verkhovyna Ukrainian Song & Dance Ensemble 
is accepting applications for the position of: 


CHOIR CONDUCTOR/ARTISTIC DIRECTOR 


The Verkhovyna Ukrainian Song & Dance Ensemble is the cultural arm of the Ukrainian Youth 
Association (CYM) Edmonton Branch. The Verkhovyna Choir is a mixed (SATB) community choir 
whose repertoire consists of sacred and secular music. The choir has been active in the Edmonton 
community for over 53 years, performing in community events and touring both nationally and 


- Conduct weekly rehearsals for concert preparation, conduct performances and liturgical 


- Plan with an artistic committee for major Ensemble performances 


Please submit your resume to: 9615 - 153 avenue, Edmonton, AB TSE 6B1 


For more information please visit www.verkhovyna.ca 


From Ukraine 
Absolutely 
Smooth 


Ask your 
Liquor Store to get it 


3 України 
Дуже мягка 
Попросіть у Вашій 
крамниці, щоб 
замовили 
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Христос Рожбається! 
— Славімо Його! 


Christmas greetings and best wishes 
for a joyful and bountiful New Year! 


From the director and staff at the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Найщиріші Різдвяні вітання та 
Новоріині побажання! 


Від директора та співробітників 
Канадського інституту українських студій 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius,ca 
Tel: 780,492.2972 Fax: 780.492.4967 


Бажаю всім радісне та 
мирне Різдво заповнене 
благословенням. 
Христос Раждається! 


MLA 


EDMONTON-DECORE. 
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TO. Луговий, Міністер М. Гай, Голова CYOA з представниками Парламенту 


Парламентська зустріч 
Вікторії з Луговим 


Ірена Андреєва, Ped Преси СУОА 

Цього року в листопаді, світове українство та 
їх прихильники відзначають 79 річницю Голодо- 
мору 1932-1933 рр, а разом з тим започатковують 
сумну акцію "Відзначення 80 річниці Голодомо- 
ру", страшного Геноциду українського народу, 
кульмінаційною точкою якого буде 30 листопада 
2013 року. 

Остання субота листопада міжнародно визнана, як 
День Скорботи, коли згадуємо жертв Голодомору. 

Цього року - це була субота, 24 листопада, коли 
українці всього світу вшанували жертв Голодомо- 
ру хвилиною мовчання в 19 год.32 хв. за місцевим 
часом. Кожна родина повинна була запалити 
свічку пам'яті у своїй хаті. 

Українська | спільнота 
відзначення цієї сумної акції 

21 листопада презентацією док. фільму "Окра- 
дена Земля? та зустріччю української спільноти і 
гостей з продюсером фільму Юрієм Луговим 1 опе- 
ратором Адріаною Луговою в Мельнборнському 
кінотеатрі. 

25 листопада в усіх українських церквах 
відправляли Панахиди за жертв Голодомору. 

26 листопада сенатор Катерина Білик відчитала у 
Федеральному Парламенті (Канберра), резолюцію 
з нагоди 79 річниці Голодомору. 

26 листопада відбулася зустріч членів Вікторі- 
анського Парламенту та представників української 
спільноти з режисером вищезгаданого фільму. 

Уповноваженим за організацію цієї зустрічі - 
Міністер Планування Muthew Guy. 

В кабінеті партії Лібералів зібралося до півсотні 
осіб - представники української спільноти та 20 
представників вікторіанського парламенту, членів 
різних партій, зокрема: Міністр планування — 
Matthew Guy МІС, Спікер ВП - Ken Smith, Jenny 
Mikakos, Jan Kronkerg, Hong Lim, Bernie FinnBill 
Sykes, Khalil Eideh, Phil Davis та інші. 

Голова СУОА Стефан Романів привітав присутніх 
і запросив до слова пана Guy. У своєму звернені 
до присутніх він зазначив: "Головна ціль цієї 
акції,- це донести світові правду трагедії 1932-33 


Вікторії | розпочала 


рр. у фактах. Адже сьогодні вже 2012 рік і ми не 
шукаємо винних і не збираємося нікого судити. 
Але маємо питання — Чому це сталося?" Міністр 
також наголосив, що має пряме відношення до 
Голодомору, адже родина його матері була жерт- 
вою цих трагічних подій 1 тому він чує особистий 
обов'язок долучитися до розповсюдження правди- 
вих фактів Голодомору. Світ повинен дізнатися, а 
Уряд України повинен визнати Голодомор Геноци- 
дом українського народу, який сьогодні вже визна- 
но 16 державами світу. 

Після висвітлення фільму, який присутні огля- 
нули з особливою увагою, пан Луговий коротко 
проінформував про шлях здійснення цього заду- 
му, про те, що тема Голодомору в країні Рад була 
абсолютно заборонена. Тільки в 90-тих роках, з 
відкриттям архівів та доступом до них, з'явилася 
можливість створювати виставки та документальні 
фільми. Додав, що фільм отримав вже 12 світових 
нагород, що його будуть демонструвати в усіх 
регіонах України і, що до навчальної шкільної 
програми Америки та Канади введено розділ про 
Голодомор 1932-33 рр. 

Луговий відповів на ряд цікавих питань, зада- 
них представниками вікторіанського парламенту. 
Були пропозиції від представників уряду щодо 
обов'язкового показу цього док. фільму на телека- 
налах 5В5 та АВС. 

Судячи із заданих питань, фільм надзвичай- 
но зацікавив багатьох членів парламенту, а дехто 
навіть емоційно поділився своїми спогадами та 
враженнями про Голодомор. Член парламенту зво- 
рушливо говорив про те, що фільм 1 справа Голо- 
домору нагадує йому знущання над його родиною 
в Камбоджії. 

Назакінчення Guy подякував присутнім за те, що 
прийшли дізнатися про страшні факти української 
історії, факти страшного Геноциду українського 
народу, про який Україна пам'ятає, а Світ повинен 
визнати! 

Голова СУОА подав доповнення до деяких пи- 
тань та пояснив плани СКУ та CYOA, щодо 
відзначення 80-ї річниці Голодомору . 


«Нас розкидує життя по всьому 
світу, але всі ми України рідні діти» 


Прод. із ст. 18 
Галина Синчук 

У той недільний день 28 жовтня 2012 року в 
очікуванні святкового дійства до затишного кон- 
цертного залу сходилися сотні людей - на концерт 
під назвою "Танцюй під мою пісню». Це дійство 
організували український жіночий хор «Левада» 1 
чоловічий хор «Оріон» з Торонто під мистецьким 
керівництвом Ігоря Магеги. Також на цей був за- 
прошений, як почесний гість, лауреат конкурсу 
«So You Think You Can Dance Canada» 2010, Де- 
нис Дроздюк. I їх сподівання не були марними, 
бо зустріли вони справжнє суцвіття талантів, які 
дарували їм своє мистецтво більше двох годин. 
Але й після концерту люди довго не розходились 
і за горнятком кави жваво розмовляли з солістами, 
брали автографи, та робили фото на згадку. 

Такого цікавого, видовищного різножанрового 


чи 


концерту давно не бачило наше місто. Все було 
підготовлено дуже професійно 1 змістовно: і ре- 
жисура концерту, і виконавський рівень, 1 ap- 
тистизм. На сцені співали, танцювали 1 грали 
високопрофесійні артисти, об'єднані любов'ю до 
мистецтва і ідеєю подарувати радість спілкування 
з прекрасним. I на сцені, i у глядацькій залі ви- 
рували глибокі почуття, бо глядачі з великим 
піднесенням сприймали кожен номер. 

Дивлячись на виступи, я пригадала слова одно- 
го з великих світових письменників JI. Толстого, 
сказані ним на зустрічі з українськими студентами: 
«Щасливі ви, що народились серед народу з такою 
багатою душею, народу, що вміє так відчувати свої 
радощі й чудово виливати свої думки, свої мрії, свої 
почуття заповітні. Хто має таку пісню, такі танці, 
тому нічого боятися за своє майбутнє. Його час не за 
горами. Вірите чи ні, що ні одного народу простих 


ча { 
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Western Canadian universities connecting with Ukraine 


(CUC)—With initiative from the 
Canada-Ukraine Centre Inc. based 
in Saskatoon, five western Can- 
adian universities from Alberta, 
Saskatchewan and Manitoba are 
engaging in collaboration in agri- 
culture, energy and health sciences 
with a number of Ukrainian univer- 
sities located both in western and 
eastern Ukraine. 

The Universities of Alberta, Sas- 
katchewan and Manitoba as well 
as Grant MacEwan University in 
Edmonton have established the 
Prairie Agriculture Universities 
in Ukraine Consortium and are 
actively developing collaborative 
agreements that will feature stu- 
dent and faculty exchanges, joint 
research and professional develop- 
ment. The Ukrainian universities 
involved include the Kyiv National 
University of Life and Environ- 
mental Sciences, the Lviv National 
Agrarian University, the Sumy 
National Agrarian University, 
the Dnipropetrovsk State Agrar- 
ian University and the Kharkiv 
National Technical University in 
Agriculture. Following a mission 
to Ukraine in February 2012 by 


Participants in the Interprovincial Symposium on Health Projects in Ukraine held at the University of 
Saskatchewan, Saskatoon, Oct. 31, 2012. 


the Prairie Agriculture Universities 
in Ukraine Consortium, an assist- 
ant Professor of Food Processing 
at the Kharkiv National Technical 
University of Agriculture began, in 
September 2012, a one year-post 
doctoral fellowship at the College 
of Agriculture and Bioresources at 
the University of Saskatchewan. 


The University of Regina has con- 
ducted an internship program with 
the Ivano-Frankivsk National Uni- 
versity of Oil and Gas for the past 
11 years. On the average four to five 
students from the Ivano-Frankivsk 
National University majoring in en- 
gineering, environmental sciences 
and business studies spend three 


months in Regina working with or- 
ganizations such as SaskPower, the 
Petroleum Technical Research Cen- 
tre and Prairie Adaptive Research 
Collaboration. A number of the stu- 
dents from Ukraine have, after the 
completion of their internship at the 
University of Regina, returned to the 
U of R for graduate studies. 


On October 31 the University 
of Saskatchewan hosted an Inter- 
provincial Symposium on Health 
Projects with Ukraine. Participants 
included representatives from the 
University of Alberta, the University 
of Saskatchewan, Grant MacEwan 
University, the University of Ottawa 
and the World Health Organization 
representative in Kyiv, Ukraine via 
webx. A number of potential areas of 
collaboration with Ukraine were dis- 
cussed, particularly in tuberculosis, 
asthma, and hypertension. In addi- 
tion the University of Manitoba is 
conducting a pilot study, funded by 
UNICEF, in the city of Zaphorizh- 
zhya, Ukraine on HIV/AIDS рге- 
vention amongst the adolescent and 
youth population. 

The Canada-Ukraine Centre Inc. 
(CUC) is working with the above 
Canadian and Ukrainian universi- 
ties in an organizational and co- 
ordinating role. In addition CUC 
has undertaken other projects in 
international business as well as 
assisting the City of Lviv, Ukraine 
in obtaining UNESCO heritage 
status and identifying Ukrainian 
developed technologies suitable for 
commercialization in Canada. 


Restoration of Ukrainian church a labour of love 


By Jenn Sharp, 
The Saskatoon Star Phoenix 

A former Toronto resident re- 
turned home to Saskatoon two 
years ago and has spent the last 
several months helping to restore 
his community’s church in the 
Riversdale area. - 

Taras Nahachewsky has fond 
memories of the active parish at St. 
George Ukrainian Catholic Cath- 
edral when he was growing up. 

“It was one big family commun- 
ity. We ate together. We prayed 
together. We did everything 
together — you painted the church 
together. If you needed new roof- 
ing, you got the community togeth- 
er and you did the roof.” 

Nahachewsky moved home two 
years ago after 19 years in Toronto. 
His summer was spent restoring 
the church and the original paint- 
ings within it that were cracked and 
damaged. 

Nahachewsky began the restora- 
tion project in July, re-gluing broken 
plaster, smoothing the walls and 
copying the original artist’s stencils. 
The community has stepped up and 
is helping out as well. 

The parish, which has been a pil- 
lar of the Ukrainian Catholic com- 
munity and a vital part of Saska- 
toon since 1912, held a 100-year 
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Taras Nahachewshky is painting and cleaning the interior of the U 


anniversary celebration Oct. 5 to 
7. Construction of the cathedral 
began in 1939 and was completed 
in 1943. A workforce of parish vol- 
unteers began construction with 
shovels and wheelbarrows. Parish 
membership at that time was 80 
people and 200 children. 

“There’s a lot of Saskatonians 
— a lot of their blood, sweat and 
tears went into this place,” says 
Nahachewsky. 

The location — at 214 Avenue M 
South — was then the outskirts of 
town but the heart of the Ukrainian 
community. 

Artist Theodore Baran is cred- 
ited for painting up to 70 churches 
in Canada. A parish member of St. 
George, Baran began painting the 
sanctuary in 1950 in a style befit- 
ting the Byzantine architecture. 
Many more icons, murals and orna- 
mentation would follow through- 
out the 1950s. 

Nahachewsky is trying to remain 
true to Baran’s original work. It’s 
a difficult task since Baran hand 
mixed his paints 

“There’s so much art in the paint- 
ing it was too difficult to repair eas- 
ily so it was left. There’s so much 
stencilling and iconography there 
that the average person doesn’t 
know how to repair it.” 


od 
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krainian Catholic Cathedral of St. George in 


Nahachewsky is trying not to 
change the colours or alter Baran’s 
pattern. But it’s a challenge because 
when Baran ran out of a colour, he 
hand mixed another, meaning the 
colours don’t match — part of the 
artist’s distinctive style. 

Many of the paintings are dated 
according to when parishioners do- 
nated money for their creation. Ac- 
cordingly, the paint colours used 
throughout the 1950s varies widely. 

“So here I am trying to match the 
off-white, which has yellowed over 
the years. ’'m having fun but I’m 
not trying to custom match paints 
wall to wall. I’m just picking as 
close as I can to an average and 
continuing,” he says. 

A self-described “jack of all 
trades” Nahachewsky has been 
painting for 20 years along with ex- 
tensive restoration work for the fire 
and flood industry. Thanks to his 
experience in everything from dry- 
wall to plaster, he was well suited 
for the challenging restoration and 
cleaning project at the cathedral. 

"І wasn’t afraid of the project,” 
he laughs. “There’s a lot of soot on 
the ceilings, there was a few dust 
storms in Saskatchewan that blew 
through. The walls are dirty. No- 
body washed them — it’s 26 feet 
to the ceiling and there’s still the 


dome above that. I’m assuming an- 
other 20 feet.” 

The name of his company, O & O 
Decorating Ltd., hearkens back to 
Saskatoon’s early Ukrainian com- 
munity. The O & O Drive In was a 
little restaurant on the corner of 20th 
Street and Avenue L. St. George’s 
owns the parking lot on which the 
restaurant was built. Nahachewsky’s 
father owned the O & O. 

“He fed the Ukrainians and non- 
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Ukrainians alike. It was a little 
drive through burger joint with per- 
ogies and Borscht on the side if you 
wanted it.” 

Nahachewsky remembers O & O’s 
last day of business on Christmas 
Eve, 1993. He and his fiancée worked 
that day and closed the restaurant. 
His father died the following year. 

“And we got married (in Toronto) 
and the community moves on. And 
here we are, back 20 years later.” 
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Упокоївся Михайло Британ 


У бойківському селі Головецько 
Старосамбірського - району в 
бідній родині Василя Британа 
й Олени, з дому Коцур, п'ятого 
вересня 1925-го року народився 
їх перший син Михайло. 
Після нього народилося ще 
два хлопці й двоє дівчат. Брат 
Миколай служив у Радянській 
армії в Сибірі, де занедужав 
на туберкульоз 1 помер у 1948- 
му році, проживши 21 рік, а 
наймолодший брат Іван помер 
малою дитиною. Сестра Марія 
живе з мужем Василем в Україні, 
а сестра Настуня упокоїлася. 

У  1939-му році Михайло 
Британ закінчив сім  кляс 
початкової школи, i батько 
хотів записати його до гімназії 
в Старому Самборі, але Друга 
світова війна перекреслила всі 
пляни. Замість продовжувати 
навчання, в липні 1942-го року 
Михайло Британ опинився в 
Німеччині sk  «остарбайтер» 
- робоча сила зі сходу. Він 
згадував, що праця в німецькому 
господарстві була подібною до 
тієї, до якої був звик дома. 

Війна закінчилася, 1 Михайло 
Британ поселився в таборах 
переміщених осіб, щоб уникнути 
примусову репатріяцію B 
Радянський Союз, спершу в 
Мангаймі, а через три місяці в 
Ельвантені. 

Коли трапилася нагода, 
Михайло Британ переїхав на 
працю до Лондону в грудні 1945- 
го року, де один рік працював 
на цегельні за контрактом. По 
закінченні | того договору B 
1947-му році він переїхав до 
Ноттінігему, де жив і працював 
до 1953-го року. В Англії він 
заприязнився з Іваном Дзісем 
і родиною Шкоропадів, i коли 
вони подалися до Канади, вони 
переконали його майбутнього 
тестя | Андрія | Волчанського 
стати Михайловим спонсором. 
Отже  вкоротці після приїзду 
до Едмонтону він переїхав до 
Ричмонд-Парку коло Атабаски на 
працю у своїх майбутніх тестів 
Андрія і Евдокії Волчанських. 


І пішло. 17-го липня 1954 року 
вони повінчалися, а в 2004 році 
святкували свій золотий ювілей. 
Їм народилися четверо дітей, 
Оля, яка ддвадцятирічною згинула в 
автомобільній катастрофі, Роман, 
Богдан i Соня, а їм народилося 
семеро внучат: Касандра, Йордан, 
Роксоляна, Emma, Лелія, Калина 
і Максим. | Михайло Британ 
дуже тішився своїми внуками й 
любив співати їм свої бойківські 
пісні та розказувати всім добре 
відомі повторні жарти. Перша 


внучка  Кася We маленькою 
перехрестила | його Ha «дідо 
нонсенс». | Михайло  Британ 


глибоко дбав про виховання своїх 
дітей за сумівським девізом «Бог 
і Україна». Всі діти ходили до 
Рідної школи при парафії святого 
Юрія Переможця, а потім на 
Курси українознавства | імени 
Івана Франка і брали активну 
участь у сходинах 1 таборах 
СУМ-у. Соня довгими роками 
очолювала 9 виконавчий 0 орган 
анасамблю «Верховина», а Роман 
був багаторічним комендантом 
виховно-відпочинкових таборів 
і є колишнім головою управи 
і осередку, і крайової управи 
СУМ-у в Канаді. 

Щоб забезпечити своїй дружині 
й дітям добробут у Канаді, а 
дітям поважну освіту, Михайло 
Британ важко працював усе 
робоче життя. Тридцять років 
він працював у відділі води й 
сантехніки міста Едмонтону, а 
з дружиною Ганею провадив 


було місцем зустрічі української 
громади понад десять років. 

У пізніх | 1970-х | роках 
Михайлові Британу пощастило 
повернутися в рідні сторони 
вперше по тридцятьох п'ятьох 
роках, 1 Господь благословив 
його щастям відвідати свою 
дорогеньку матусю під тією 
самою стріхою, де був народився. 
Цебула перша подорож в Україну, 
а останнього разу він побачив те, 
про що мріяв ціле життя -вільну 
незалежну Україну. 

Упокоївся Михайло Британ у 
вівторок, одинадцятого грудня 
2012-го року. 

Це, так би мовити, біологічна 
історія Михайла Британа. Але 
був також Михайло Британ - 


громадянин. Ще 1949-го року 
він допоміг організувати Спілку 
української молоді (СУМ) в 
Ноттінігемі, до якої він був 


вступив у травні 1946-го року 
в Ельвангені. В Англії він був 
членом Союзу українців Британії 
(СУБ) аж до свого виїзду до 
Канади. В Едмонтоні Михайло 
Британ був одним із засновників 
осередку СУМ-у імени полковника 
Івана Богуна і активним членом 
Літи визволення України (тепер 
Ліга українців Канади), бувши 
довгими роками відданим членом 
управ обидвох організацій. За 


ініціятивою Михайла родину 
Британів записано Ha дошці 
родин-основоположників | Дому 


української молоді імени Романа 
Шухевича - генерала Тараса 
Чупринки. 

Коли в 1955-му році засновано 
українську греко-католицьку 
парафію святого Юрія 
Переможця, він став одим з 
перших її членів з дружиною й 
дітьми і довгими роками був її 
паламарем. 

У 1980-му | році | п'ять 
едмонтонських бойків поїхали 
на четвертий Бойківський з'їзд, 
що відбувся на «Союзівці» в 
Кергонксоні (штат Нью-Йорк) 1 
повернувшись, тут зорганізували 
відділ, який згодом став одним з 
найактивніших. Михайло Британ 


Коли він прибув туди, його 
майбутня дружина Анна якраз 
святкувала 20-і уродини, i 3 тієї 
нагоди подали смачні вареники, 
яких Михайло вже роками не їв. 


гастроном 


«Калина» на 


«Калина», 
згодом став крамицею дарунків 


Завдяки його лагідній вдачі й 
милій усмішці це приміщення 


брав активну участь у 4-му, 5-му 
й 6-my Бойківських з'їздах. 

Хай канадська земля буде 
пером Михайлові Британу, a 
його душа хай спочиває в царстві 
небесному. 


що 


97-ій вулиці. 


Упокоївся Полковник Василь Левкович 


(Провід ОУН (6))—Y смутку і жалобі Організація 
Українських Націоналістів - ОУН (б) повідомляє 
про смерть полковника УПА Василя Левковича. 
Кавалер Золотого хреста бойової заслуги 2-го кла- 
су полковник Василь Левкович помер, 13 грудня 
2012 року о 5 годині ранку, у віці 92-х років. 

Левкович народився 6 лютого 1920 року в селі 
Старий Люблинець, Любачівського повіту. З 1939 
року розпочав свою понад півстолітню бороть- 
бу за свободу України в Організації Українських 
Націоналістів. 

З березня 1943 року і до дня арешту Левкович 
— «Вороний» перебував в УПА, пройшовши шлях 
від чотового до командира Воєнної округи «Буг». 
Золотий хрест бойової заслуги УПА 2-го класу 
Василь Левкович отримав у званні майора у 1946 
році, будучи командиром Військової округи УПА 
«Буг». Нагорода присвоєна наказом підпільного 
парламенту -- Української Головної Визвольної 
Ради Ne 1/46 від 15 березня 1946 року. За всю 
історію Золотий хрест отримали лише 32 особи. 

У кінці 1946 року «Вороному» присвоєно звання 
полковника, яке командування Повстанської армії 
надало посмертно, вважаючи його загиблим. 

Левкович був арештований органами радянської 
безпеки 17 грудня 1946 р. під час облави в криївці. 
Тривалий час перебував під слідством у Львові та 
Києві, зокрема у львівській тюрмі «на Лонцького». 
22 липня 1947 року Військовий трибунал військ 


МВД Київської області засудив Левковича до 25 
років виправно-трудових таборів. Він повністю 
відсидів строк покарання i був звільнений з Ду- 
бравного табору 7 грудня 1971 року. 

Згідно з рішенням сесії Червоноградської міської 
ради 2007 року Василь Левкович нагороджений зван- 
ням «Почесний громадянин міста Червонограда». 

Нагороджений орденами Богдана Хмельницько- 
го та Ярослава Мудрого. 

До смерті жив у Львові разом із дружиною 
Ярославою,  підпільницею 1  багатолітньою 
політув'язненою. 

До останнього часу Василь Левкович займав ак- 
тивну позицію у відновленні історичної правди 
про Українську повстанську армію. 

Своєю довголітньою жертовною працею він за- 
служив повагу, сердечну подяку та низький уклін 
від своїх співвітчизників та побратимів. 

Нехай наші спільні молитви допоможуть йому 
на шляху у блаженну Вічність, а вічна пам'ять про 
вірного сина України залишиться в наших серцях. 

Від імені усього членства ОУН складаємо 
найсердечніші вислови співчуття 9 дружині 
Ярославі, рідним, близьким, побратимам по зброї, 
усім, хто мав за честь знати світлої пам'яті Василя 
Левковича. 

Вічна пам'ять славної пам'яті полковнику Васи- 
лю Левковичу! 

Слава Україні - - Героям слава! 
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The most terrible 
poverty is loneliness... 


An interview with Stefan Horodeckyj, newly 
appointed Executive Director of UCSS (To- 
ronto). 

By Alex Chumak, Social Worker 

It is not often that one meets an individual 
who is concerned about people’s loneliness. 

After spending many years with the On- 
tario Government, Stefan decided to put his 
talents into practice by working in a Ukrain- 
ian setting. He seems eminently qualified 
to do so. His degrees speak for themselves 

— Doctor Juris, Bachelor of Education and 
an undergraduate degree in Sociology. In 
addition, he is active in the Ukrainian Com- 
munity (Knights of Columbus - Sheptytsky 
Council), a member of St. Nicholas Church, 
and supports many of Ukrainian causes. 

As a government worker, Stefan was em- 
ployed as a social worker, an Investigator, 
Director of Volunteers, Senior Adminis- 
trator, and a lawyer. However, despite his 
achievements, something was lacking in his 
life. He realized that he would like to be- 
come more involved in the Ukrainian com- 
munity and to apply his expertise and talents 
to make UCSS (Toronto) one of the top or- 
ganizations in Toronto. In a recent interview, 
he expanded his thoughts. 

What services does UCSS (Toronto) cur- 
rently provide? 

S.H. Firstly, “Buro Porad” deals with as- 
sistance to clients on issues ranging from im- 
migration, citizenship, employment, pension, 
family matters, housing, interpretation ser- 
vices to name a few. Our social workers are 
skilled and are prepared to work with clients 
on all issues, including referrals to appropri- 
ate agencies. 

Secondly, we have volunteers preparing 
packages to Ukraine (“Pomich Ukraini” 
Fund), United Ukrainian Charitable Trust 
(which are autonomous) and a Friendly Vis- 
iting Program. In the latter case, volunteers 
visit seniors and present them with Easter 
and Christmas gifts. 

Thirdly, we currently hold physical ex- 
ercise classes for seniors twice weekly. As 
well, every Wednesday at І рт we serve 
Babyn Borscht, followed by a guest speaker 
on a relevant topic. Also, we offer homemade 
delicious varenyky and cabbage rolls daily. 
In addition, we provide English, French and 
Ukrainian Conversational courses at no 
charge and computer classes for a small fee. 

What are your objectives for UCSS (To- 
ronto)? 

S.H. We must review all our programs, and 
decide what works and what doesn t. People 
need to identify themselves with an organiza- 
tion and I believe that UCSS (Toronto) can 
be the vehicle to achieve this. In addition, we 
must establish new programs — especially for 


youth. An uncertain job market, alienation, 
and violence are key issues that we must take 
in account when considering youth. Further- 
more, the issue of loneliness for elders is a 
priority for me. 

What values should UCSS (Toronto) es- 
pouse in dealing with clients? 

S.H. There are four key values: Compas- 
sion, Respect, Integrity, and Excellence. If 
we promote these, we will validate our cli- 
ents. As a result, they will feel much better 
and have a greater sense of identity. 

How would you expand the role of UCSS 
(Toronto) in our community? 

S.H. One of my top priorities is to raise 
the visibility of UCSS (Toronto) as a viable, 
people-centered organization. I stress — we 
must deal with our seniors and youth, who 
are too often isolated and lonely. Loneliness, 
as you know, has no boundaries. 

We have tremendous talent on site. Our 
Board of Directors are dedicated people who 
provide the direction for our Services. Our 
volunteers are second to none — their energy 
and talents are exemplary. 

However, we must also engage youth 
by creating closer bonds with them. They 
are generally an untapped source of talent 
that can be utilized with suitable guidance. 
Also, fund raising is essential to any organ- 
izations. It is noteworthy that recently a sub- 
committee was established to explore means 
of raising essential funds to carry out our 
services and programs. 

In short, we must collectively engage our 
clients, volunteers, and resources in meeting 
the mandate of UCSS (Toronto). 

How would you achieve these objectives? 

S.H. An open door policy, offering free 
coffee and refreshments by welcoming staff 
would go a long way to realize the accept- 
ance of our clients. It is also imperative to 
work with the Board of Directors, adminis- 
trative staff, “Buro Porad” and Volunteers 
to achieve our goals. 

Collaboration and a team approach will, 
in my opinion, make UCSS (Toronto) a top- 
rated organization. Also, having an updated 
web site, with a description of our services is 
helpful. As well, as you are aware, marketing 
is essential for any organization to be viable. 
I plan to work hard on these goals with the 
Board of Directors, staff, volunteers, and our 
clients. 

I would like to conclude with the late 
Mother Тегеза 5 words: “The most terrible 
poverty is loneliness and the feeling of being 
unwanted ". 

For more information please call 416-763- 
4982. 

Our office at 2445 Bloor St. West is open 
Monday to Friday from 9:00AM to 5:00 PM. 


Kharkiv beheading seen 


aS revenge 


By Oksana Grytsenko, 
vitlana Tuchynska. Kyiv Post 

The gruesome beheading of a judge and 
three others in Kharkiv may be linked to his 
work or simply a robbery gone bad, author- 
ities said on Dec. 17. 

These are two of the versions police are 
considering in trying to solve the Dec. 16 
crime that is shocking the nation. Judge 
Volodymyr Trofimov, his wife Iryna, their 
son Serhiy and his girlfriend Maryna Zoueva 
were all found dead, beheaded, in the judge’s 
apartment. The corpse’s heads remained 
missing as of Dec. 17. 

Interior Minister Vitaliy Zakharchenko said 
the judge’s son appeared to have been decapi- 
tated while alive while the heads of the other 
victims were severed after they had died. 

The murders have also raised fears in the 
legal community. Last year alone, a judge 
in Kyiv was murdered and a Rivne Oblast 
judge — the target of threats — drowned 
under mysterious circumstances. 

Kyiv judge Serhiy Zubkov, 42 was stabbed 
and shot in his house in March 2011. Days 
later, a father and a son — Dmytro and Ser- 
hiy РаміуспепКо — were detained. They 
were found guilty of murdering the judge, 
who had previously evicted from the apart- 
ment where they lived in a property dispute. 
The father, Dmytro, is serving a sentence of 
life in prison while the son, Serhiy, got 13 
years in prison. Both say they are innocent 
and a public campaign on their behalf is 
pressing for a new investigation. 

Also in 2011, Victor Lopatsky, head of 
the district court in Rivne Oblast, drowned 
while on vacation. The incident would not be 
suspicious if the judge had not been attacked 
before. In 2005, he was kidnapped by three 
unknown people in masks, taken out of town 
and beaten. In May 2006, he was shot at near 
his house. After this, Lopatsky was guarded 
by special police unit officers. However, he 
sent the guards away during his vacation and 
drowned shortly afterwards in August 2011. 

Security was beefed up after a blast in 
Kyiv’s Darnytsky District Court injured 15 
people eight years ago. The aim had been to 
stop a hearing on a robbery case. Since then, 
police officers started to register all visitors 
coming into the court building. Access to 
pretrial hearings has been limited also. 

Yuriy Vasylenko, a retired judge who served 
for 37 years, says he recalls two more recent 
murders of judges. One involves a female 
judge killed in Kyiv approximately seven 
years ago. Another one involves a female 
judge killed in Zaporizhia a year earlier. 

“Several of my colleagues in court have 
asked for the security guards or guns when 
they were ruling on serious crimes like large- 
scale embezzlement or gruesome murders,” 
Vasylenko recalls. 
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If threatened or afraid, a judge can ask police 
to have two officers accompany him. “They 
would follow a person from home to work, 
stay at court at all times, and get him home. 
If threatened, the judge can also ask the head 
of court for a permission to carry weapons for 
self protection,” Vasylenko says. 

Vasylenko has not heard of Trofimoy, but 
says the circumstances of the murders make 
it appear to be revenge. “Or maybe he took a 
bribe for something and did not deliver what 
he promised,” Vasylenko adds. 

However, it looks like the judge was not 
hearing any high profile or controversial 
cases. Yevhen Zakharov, head of the Khar- 
kiv Human Rights Group, said he has been 
searching for high profile cases involving 
Trofimov that may have provoked a personal 
vendetta, but hasn’t found any. 

Trofimov is said to live a modest life, un- 
like most of his colleges, and reportedly did 
not even own a car. Kharkiv journalist Ser- 
hiy Bobok, who is covering the case, says 
Trofimov’s son was an information-technol- 
ogy specialist and worked from home. “It is 
unusual by Kharkiv standards,” Bobok said, 
adding that most of judges find lucrative and 
prestigious positions for their children. 

Bobok says Trofimoy’s neighbors did not 
even know he was a judge, thinking he was 
with the local prosecutor’s office. 

Another version is that the family was 
killed because of a robbery gone bad. Po- 
lice says some of the judge’s coin collection 
was missing from home. Trofimov was col- 
lecting antiques — a family tradition that his 
father, also a judge who is now 90 years old 
has started long ago. However, the commun- 
ity of collectors of Ukraine does not seem to 
know much about Trofimoy. 

“Many people are interested in coins. I do 
not want to name anyone, as it is probably half 
of the parliament. Mostly they are interested 
in gold ones, heavy Eastern coins,” says noted 
Ukrainian collector Oleksandr Polishchuk. 

Polishchuk has never heard of Trofimov, 
but admitted the judge could have been 
killed because of the collection. “It is pos- 
sible. The circle of serious collectors is very 
tight in Ukraine,” he added. 

Despite several gruesome killings of judg- 
es, experts say their profession is not the 
most dangerous in Ukraine. “There are jobs 
in law enforcement bodies more risky than 
the judge’s one, for example of police detec- 
tives,” Zakharov said. 

Ukrainian courts are notoriously corrupt and 
enjoy very little trust from the public. Only 2.9 
percent of Ukrainians trust courts, according 
to the 2012 poll by Razumkov think tank. In 
2010, 9.4 percent trusted courts. 

Ukrainians often turn for justice to the Euro- 
pean Court of Human Rights and file 20 percent 
of the complaints that come before the court. 
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By Andriy Semotiuk 

In November of this year, I spent 
two weeks leading classes at the 
Ukrainian Catholic University 
(UCU) in Lviv, Ukraine. What fol- 
lows is an account of my impres- 
sions from those two weeks. 

The Ukrainian Catholic University 
consists principally of three build- 
ings: a long four-story structure 
near the center of the city, a student 
residence near Stryjsky Park again 
in the city, and a Seminary further 
away from downtown. UCU has 
about 600 full time students study- 
ing various disciplines, 200 of which 
are seminarians. The rest are study- 
ing Journalism, History Philosophy 
and Business. It costs UCU about $ 
6000 USD to teach each student per 
year, including tuition, books, food, 
residence etc. 

There are two woman who 
largely organized my stay: Natalia 
Pylatyuk who is an assistant to 
the Rector of the University and 
Ivanka Mohyliak who was in 
charge of coordinating the visits of 
dignitaries. I was assigned a first- 
class room in the student Colegium 
where I stayed. I was given a cell 
phone to be in contact with every- 
one and Natalia took painstaking 
care to greet me and make sure І 
was settled after my arrival at the 
new modern Lviv airport where the 
sign finally says “Lviv.” She took 
me out on my arrival for dinner and 
to tour around the city so I would 


be familiar with my surroundings. 
Ivanka took over the task of co- 
ordinating my appearances in the 
days that followed. My visit was 
a seamless series of events put 
together for me by these two won- 
derful woman as well as the other 
staff at UCU. 

I met a variety of groups. 

For one thing, I had four meet- 
ings with seminarians in the fourth 
year of their studies at the univer- 
sity. There were about 40 of them 
- young men, all dressed in black 
frocks - eager to learn, full of good 
will but also somewhat uncertain 
of what I was presenting to them. 
I felt a tremendous sense of power 
in them as they jointly prayed with 
me at the start of the first class. 
There is nothing like 40 male 
voices praying out loud in unison 
to give you a sense of spiritual 
purpose. I tried to open with some- 
thing unique. I therefore started 
in silence just looking at them for 
about 30 seconds. They of course 
were wondering what the heck was 
going on. Then I launched into 
the effectiveness of a pause in the 
course of making a presentation. I 
think it went well. 

In the midst of my remarks, as I 
talked about my family history in 
Lviv and the reason why I came 
to Lyiv to spend time with them, I 
was swept up by an emotional wave 
that staggered me. I was speech- 
less for about a minute while I 
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UCU provides hope for the future of Ukraine 


Andriy Semotiuk teaches a сіб at the Lviv Seminary 


tried to compose myself while they 
watched on respectfully in silence. 
Finally I managed to get a grip on 
myself and move on. І think that 
event conveyed a sense of my sin- 
cerity in being there and from then 
on my presentation went smoothly. 
They probably wondered just what 
kind of fruitcake I was on the one 
hand, but then also probably sensed 
that the presentation they had just 
witnessed was somewhat unique 
and therefore memorable. At least 
I hope so. 

In the following sessions their 
numbers dwindled somewhat, but 
those who stayed to the end ap- 
peared to me to be the ones who 
will be most likely the future lead- 
ers of the church. Not everything 
went well - there were moments 
when I was not connecting with the 
seminarians and they could not see 
the value I was trying to convey. At 
other moments І felt like I was real- 
ly getting through to them, particu- 
larly on the point of making their 
sermons relevant to the problems 
parishioners are facing at the mo- 
ment they are presenting. We held 
break out sessions and practiced 
speaking. Some were exceptional 
speakers, some less so. While oc- 
casionally an exercise I proposed 
did not work well, the good will of 
those who stayed with me through 
the course of my four meetings 
with them made up for any short- 
comings that arose because of my 
shortcomings. 

In our last session together fol- 
lowing our break out practice ses- 
sions we talked about a new vision 
I proposed for them. I suggested 
that they become so good in their 
sermons that word would spread 
of how well they speak and that 
people from around Halychyna 
would look forward to a Sunday 
when, two or three weeks hence, 
father so-and-so will be speaking at 
such and such a church. I suggested 
to them that they help each other in 
preparing their sermons and that 
they work on them to make them 
interesting using some of the tech- 
niques we discussed in class. Again 
I was deeply moved as the last 
class was coming to an end; again 
they watched on quietly in silence 
as I struggled with my emotions. I 
wondered what went through their 
minds as І stood there trying not to 
be overwhelmed by the emotions 
І felt. То me what was so striking 
was that I was now in a independ- 
ent Ukraine speaking freely to 

seminarians whose forefathers 
just 20 years earlier were part of 
an underground persecuted church 
under brutal Soviet rule. I was also 
conscious of how fast time flies and 
that I was now in my 60s address- 
ing a class of young men mainly in 
their 20s - that just the other day І 


was their age and did not appreciate 
how soon I would be approaching 
this, the last sprint in my journey. It 
dawned on me that no matter what 
I said I could not possibly get them 
to realize how precious every mo- 
ment is, and how there is no time to 
waste and so much they can do to 
improve the lives of their people in 
Ukraine today, particularly for the 
young children growing up under 
the care of their parents who will 
soon face an uncertain future un- 
less something is done now. 

One of the seminarians rose to his 
feet and spoke on behalf of his class 
to thank me for my visit and for my 
efforts. His words were noble and 
he spoke so eloquently that I was 
moved again my his remarks. Then 
they all stood and sang Mnohaja 
Lita. As they sang I made a point of 
looking into their eyes. They were 
sincere and I knew that they too 
were touched by the moment. 

As for other groups, I met classes 
of journalists, classes of English 
students, and classes of people 
working with NGOs to mention a 
few. Each showed a keen interest 
and I was surprised by the extent 
of their response and the numbers 
who attended given the last-minute 
organization of my arrival and trip. 
Surprisingly for me, even though 
I proposed various themes I could 
speak about, such as history, jour- 
nalism, law and the like, they were 
all most interested in effective 
presentation and public speaking 
skills. Iam blown away by this fact 
since I believe they have a better 
understanding of the importance of 
effective communication than do 
our students in the West. Imagine 
that! I saw that there were other 
individuals who were here also 
addressing these themes, although 
I want to believe they were not 
as effective in their approach as І 
was. I tried my best in each class to 
highlight the essential elements of 
a good presentation and to lead the 
classes in such a way that there was 
some involvement by the students 
in presentations. In some cases І 
may have got carried away with 
my family history, but on the whole 
the classes were very forgiving and 
welcomed my remarks with en- 
thusiasm. 

A few things stood out about these 
students. For one, virtually every 
one of them knew Ukrainian and 
Russian and was studying English 
and another language like French, 
Polish or German. No kidding! 

In this sense they are way ahead 
of us. For another, their lives are 
harder than ours - their struggle 
to survive and prosper is on a 
steeper incline. Probably in most 
of their families, money is always 
a problem, and then there are just 
life’s challenges: health, govern- 


ment bureaucracy, corruption and 
the like. In their young lives they 
have had to face serious problems 
in their society - separated families 
with parents abroad, alcoholism, 
homelessness, hopelessness and 
even despair - all take their toll. 
Despite these challenges, or per- 
haps because of them, most of the 
students I met have a high level of 
spiritual commitment and lead a 
religious life. On top of that I can 
add with unqualified certainty that 
Ukraine’s future will be bright to 
the extent that more students like 
these graduate from this university. 

One afternoon І had the opportun- 
ity to meet Мугозіау Marinovych, 
a Vice Rector at the university and 
a former dissident who was part of 
Ukraine’s Helsinki Group in the 
1970s. I knew his name well since 
in the 1970s I was at the United Na- 
tions in New York representing the 
World Congress of Free Ukrainians 
trying to raise the plight of Ukraine 
and gain the release from prison of 
dissidents like Marinovych whose 
name was on our list of people we 
tried to help. We spoke of how cir- 
cumstances had changed and how 
he felt it was time for a new set of 
leaders to emerge and take Ukraine 
further in the direction of democ- 
racy and freedom. We spoke of the 
Declaration of Human Rights and 
what it meant and discussed modern 
attempts to add further elements to 
the human rights already recognized 
and what that means off those rights 
in the Declaration that still are very 
much at risk in various countries 
worldwide - rights such as gender- 
related rights and whether they be- 
longed on a par with the others in 
the Declaration. He considered such 
attempts to broaden the list in the 
Declaration as counter-productive 
and unworthy of inclusion - I was on 
the fence about the point - although 
both of us agreed we needed to be 
considerate and respectful of those 
who seek protection due to their 
gender orientation. And of course 
we spoke about the progress being 
made at the university in training 
a new generation of young people 
free of corruption and versed in the 
ways of a free and democratic soci- 
ety. 

In general the approach UCU 
is using is very positive. They try 
to link the students to the profes- 
sors in formal and informal ways. 
Their emphasis appears to be in 
experiential learning as opposed to 
the traditional face-to-face class- 
room lecture. There are therefore 
lunches, coffee breaks and after- 
hours informal events where stu- 
dents have a chance to speak with 
people like me and ask pretty much 
anything. The students are bright, 
enthusiastic, and disciplined (al- 
though they do have a light dose 
of the “Ukrajinska tochnist” - late- 
ness problem). The facilities are 
first-rate including residences and 
meals. In every sense this is a mod- 
ern university distinguished by its 
emphasis on quality education, 
spiritual growth and rejection of 
corruption and focus on merit. If 
you are looking for hope for the fu- 
ture of Ukraine you have no reason 
to look further - you will find it in 
people who walk in the halls of this 
university 
Andriy J. Semotiuk is an attorney 
practicing U.S. and Canadian im- 
migration. A former United Nations 
correspondent stationed in New 
York, Mr. Semotiuk is a member of 
Pace Law Firm in Toronto and Мап- 
ning and Kass in Los Angeles. 
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Jonathan Cristaldo (right) aie Rapid’ 5 Thomas Schrammel 


a bow out 
with Metalist win 


(UEFA)—SK Rapid Wien ended their UEFA Europa League record 
losing run with a 1-0 victory over Group K winners FC Metalist Kharkiv, 
Dec. 6. 

Whereas Metalist, unbeaten all season in Europe before Dec. 6 had 
already secured progress in first place, a still point-less Rapid were 
resigned to elimination — having equalled PFC CSKA Sofia’s unenviable 
UEFA Europa League all-time low of eight successive group stage 
defeats. However, Deni Alar’s early goal ensured ten-man Rapid did not 
suffer a ninth straight reverse despite a strong Metalist rearguard action. 

The deadlock was broken on 13 minutes when Christopher Trimmel’s 
cross was turned in by Alar. Another Trimmel delivery soon after was met 
by a Guido Burgstaller header that was tipped around the post by visiting 
keeper Olexandr Согуаїпоу, who also did well to keep out an Alar free- 
kick. Just before half-time, Rapid were down to ten men when Harald 
Pichler was dismissed for a foul on Willian. 

After the restart Metalist pushed hard to preserve their unbeaten record 
but the closest they came was an 81st-minute Willian effort curled onto 
the inside of the post. The clean sheet was a consolation for Rapid, who 
conceded 14 goals in the group, the joint most this season. Metalist, 
though, can look forward to the 20 December round of 32 draw, with 
seeding guaranteed. 


Dnipro celebrate win 


Dnipro go from 
strength to strength 
against AIK 


(UEFA)—FC Dnipro Dnipropetrovsk head for the UEFA Europa 
League round of 32 with five wins under their belt in Group F following 
a 4-0 victory against AIK, Dec. 6. 

Forced to come from behind twice to defeat the Swedish outfit 
on matchday two, Dnipro’s mastery was far more evident this time 
around against an AIK team who finished bottom of the section. Nikola 
Kalini¢é’s penalty set Juande Ramos’s charges on their way and Roman 
Zozulya scored either side of the interval to wrap up the victory. Serhiy 
Kravchenko’s late strike was the icing on the cake. 

Not in domestic action again until March, Dnipro appeared intent to 
head for the sun on a high. Zozulya shone brightest from the off, earning 
the spot kick which Kalinié squeezed under Ivan Turina to put Dnipro in 
front on 20 minutes. Yevhen Konoplyanka assumed the role of creative 
spark before the interval, shimmying himself into space down the left 
before squaring for Zozulya to side-foot past Turina. 

A wayward Mohamed Bangura effort aside, AIK had barely caught 
sight of their hosts’ goal by the time Dnipro were three up. Giuliano, 
narrowly off target himself moments earlier, played in Zozulya, who took 
a touch before finishing with aplomb from the right channel. 

Though Daniel Gustavsson came off the bench and chanced his arm 
for AIK, the game had long since been up for the visitors. Kravchenko’s 
volley four minutes from time was simply the final nail in the coffin. 


Ukrainian boxer 
triumphs over 
British one 


(RFE/RL)—Ukrainian boxer Vyacheslav Senchenko 
has sent Britain’s Ricky Hatton back into retirement. 

The Ukrainian welterweight floored Hatton — a 
former light welterweight and welterweight champion 
— with a left to the body in the ninth round of the 
fight in Hatton’s home city of Manchester, England on 
November 24. 

Hatton, 34, announced after the knockout that he 
would again retire. Hatton ends his comeback with a 
career record of 45-3 with 32 knockouts. 

Senchenko, a former world welterweight champion, 
improved his record to 33-1 with 22 knockouts. 

The fight marked the first return to the ring by 
Hatton in more than three years. 

Hatton had a perfect 43-0 record until he lost to 
American Floyd Mayweather in 2007. 

He hung up the gloves for the first time after being 
knocked out by Manny Pacquiao in 2009 for his 
second loss. 
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Klitschko sits 
out Rada brawl 


(SkyNews)—World heavyweight boxing champion 
Vitaliy Klitschko got a ringside spot as the opening 
session of Ukraine’s parliament descended into a mass 
brawl. 

Scuffles erupted when members of several parties 
approached the stand simultaneously and attempted to 
push each other out of the way. 

At one moment the majority of those gathered in the 
parliament chamber stood up and joined in. 

Deputies could be seen pulling each other by their 
clothes, pushing and shoving. 

The session had to be cancelled because of the 
fighting 

A few politicians attempted to climb into the 
parliament speaker’s stand and were being pushed off 
by others. 

But Klitschko, who heads the country’s UDAR 
(Punch) party, appeared content with watching the 
ugly scenes unfold rather than throwing any punches. 


Come for the Cuiture....Stay for the Fun! 


Box 368, 1550 Main Street South - 


Dauphin MB Canada R7N 2V2 


Phone: (204) 622-4600 - Toll-Free: 1-877-474-2683 
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Edmonton - Beverly-Clareview 
780-476-6467 


and the NDP Team 


Edmonton - Highlands-Norwood 
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Paintings Бу: 


Sculptures by: 


Respond:trevormemurchy@yahoo.ca 
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William Kuerelek 
Group of Seven 
Leo Mol 


| DONATIONS = December, 2012 


Received Nov 21 - Dec. 19, 2012 


$50 
Mary Anne Dutka, 
Edmonton, AB 


$30 

Cecilia S. Cherry, Toronto, ON. 
In Memory of Richard A. Cherry 
(1968 — 1992) 

Orest and Irene Katola, 
Edmonton, AB 


$25 

Luba Baziuk, Ednmonton, AB 
John Bohun, Etobicoke, ON 
Isabelle Darcovich, 

Edmonton, AB 

Feodor Iwanus, Winnipeg, MB 


| Gerald МУ. Kalawsky, 


Camrose, AB 


| Donna Krawchuk, Edmonton, AB 
| Liselotte Snihurowycz, 
_ Edmonton, AB 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям 


JANUARY 11 - JANUARY 13, 2013 


ion $474 


$20 

Orest Gauk, Edmonton, AB 
Anna Grendowicz, 

Edmonton, AB 

Helen Stebelsky, Edmonton, AB 
Eva Tomiuk, Edmonton, AB 


$15 
Ivan Schturyn, Montreal, QC 


$10 

Mavise Bowin, Edmonton, AB 
Alexander Dancejko, 

Kamsack, SK 

Pearl Luzba, St. Catharines, ON 
Andrew Pankiw, Kitchener, ON 
John Paskar, Lac La Biche, AB 
Margaret Rakobowchuk, 
LaSalle, QC 

George Slivinsky, Winnipeg, MB 


$5 
Alexander Mycak, Toronto, ON 
Rose Klimasko, Hamilton, ON 


We sincerely thank 
all donors 
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St. Nicholas Nativity Play 


The youth of St. Nicholas Ukrainian Catholic Parish in Edmonton performed a nativity play at their annual 
| Praznyk, or Feast Day of their Patron Saint Nicholas, Dec. 9. Chief celebrant for the Divine Liturgy was Bishop 
| David Motiuk, Eparch of Edmonton, Pictured above: Bishop David, St. Nicholas Pastor Dr. Myron Pyszcz and 

the cast of the Nativity Play. 


Vohon to celebrate Malanka 
in the Mountains 


(Vohon)—For the past 16 years 
Malanka, or Ukrainian New Years, 
at The Fairmont Jasper Park Lodge 
has celebrated the close of the 
holiday season, where the Lodge 


|| partners with the Vohon Ukrainian 


Dance Ensemble Society of Ed- 
monton to put together a weekend 
chock-full of entertainment and fun 
traditions. 

Malanka is a Ukrainian folk 
holiday celebrated on January 13, 


CELEBRATE MALANKA IN JASPER! 


The Ukrainian New Year comes alive in a festive weekend gala of colour and grandeur. 
Marvel in the array of traditional Ukrainian costumes, enjoy the lively entertainment 
of The Vohon Dance Ensemble, and treat yourself to a traditional Ukrainian Feast. 


Includes: 


Two Nights Accommodation 
Friday Welcome Reception & Dinner 


Saturday Breakfast 


per person, per package* 


Space is still available but is 
selling out fast. Book your 
great Malanka getaway at 


fairmont.com/jasper or by calling 


щ ; шо | 1800-441-1414. 


Saturday Gala Dinner & Dance 
Children’s Ukrainian Village 
Feast of Jordan & Divine Liturgy 
Sunday Brunch 
..and more! 


*Price is per person based on double 


occupancy in a Fairmont room. Taxes not included, 


72 hour cancellation policy. 


which is New Year’s Eve in ac- 
cordance with the Julian calendar. 
Malanka caps off the festivities 
of the Christmas holidays, and is 
often the last opportunity for party- 
ing before the solemn period of 
Lent which precedes Easter. Parties 
are often held on Saturday nights 
before or after the 13th. 

This event draws families togeth- 
er from across Canada to celebrate 
the holiday season in the magnifi- 
cent Canadian Rockies at the Fair- 
mont Jasper Park Lodge resort. 
“Tt’s not just about celebrating New 
Years according to the traditional 
Julian calendar, it’s about celebrat- 
ing family, fun, dance, and life. 
This is a Ukrainian celebration for 
everyone” remarks Chris Tyrkalo, 
one of the event coordinators from 
the Vohon Society. “You don’t 
have to be Scottish to enjoy Robbie 
Burns Day and you don’t have to 
be Ukrainian to have a great time at 
Malanka at the Jasper Park Lodge.” 

The theme for this year’s event 
is “Folk Tales”. The theme is fit- 
ting as the Malanka gala event 
includes an entertaining rendi- 
tion of a folk tale and the Vohon 
Ukrainian Dance Ensemble will 
be performing excerpts from their 
upcoming production which inter- 
prets a collection of folk tales fea- 
turing the infamous Baba Yaga. 

Holiday traditions such as carol- 
ing, skating, eating, drinking and 
dancing are infused with activities, 
crafts, and demonstrations, such as 
Ukrainian cooking, wheat ууеау- 
ing, Ukrainian dancing, social folk 
dancing, and bread baking. The 
weekend is full of entertainment. 
There is something for every mem- 
ber of the family to enjoy. 

The Fairmont Jasper Park 
Lodge’s culinary team will add 
their gourmet touch to tradition- 
al Ukrainian and non-Ukrainian 

meals. One of the most popular as- 
pects of this traditional weekend in 
Jasper that are included as part of 


your package price. 


The weekend package, includes: 
two night’s accommodation, a 
welcome gift, Friday stand-up din- 
ner reception and dance, Saturday 
breakfast, Saturday gala dinner 
and dance, and Sunday Brunch. 
Throughout the weekend there is 
a variety of entertainment by tal- 
ented artists of all ages as well as 
displays by the Ukrainian Cultural 
Heritage Village. Children’s pro- 
grams include crafts and a visit and 
gift from St. Nicholas. Guests also 
have the use of the Lodge’s facili- 
ties such as outdoor skating, swim- 
ming pool, hot tubs and fitness 
room at no additional charge. 

Malanka in the Mountains runs 
January 11-13, 2013. To book your 
packages today call 1-780-852- 
3301 or 1-866-540-4454 and ask 
for the Jasper Park Lodge Malanka 
package. 

The Vohon Ukrainian Dance En- 
semble is a group of over 45 semi- 
professional dancers presenting 
a skillful blend of Ukrainian folk 
dance, ballet, modern and jazz 
dance. The result is a captivating 
display of experimental Ukrainian 
Dance that is blazing a remark- 
able path for the group around the 
world! Since its inception, Vohon 
has had the privilege of performing 
at premier Ukrainian Festivals and 
other performances across Western 
Canada, the United States, Aus- 
tralia, Germany, Scotland, Thai- 
land, China, Brazil and Malaysia. 

The Fairmont Jasper Park Lodge 
continues to be a year round des- 
tination resort and consists of the 
main building and 56 adjacent 
cedar cabins for a total room count 
of 446 all located in the heart of Jas- 
per National Park. The addition of 
boutiques, a sports lounge, the fin- 
est Rocky Mountain dining facili- 
ties, a new spa and the refurbishing 
of guest rooms have ensured that 
The Fairmont Jasper Park Lodge 
will remain a four-season, four star 
destination resort well into the new 


millennium. 
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Colour this дгаміпд | » | краном по Й 


Фундація ім. Тараса Шевченка 


Різдва Христового та Нового Року 


Apucmac Poduecas 


Рада Директорів: Андрій Гладишевський Q.C, 
Bopuc Балан, Богдан Галькевич, Софія Качор, 
Орест Палюк, Евген Роман, Ірка Мицак 


Призначені Члени: Гордон Гордей, Адріян Бойко | 


Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevehenko 


Extends warmest greetings to all 
our donors & supporters as we celebrate 
Christ's birth and the New Year 


HE VEER 


FOUNDATION 


202-952 Main St eg, MB RaW 3P4 
www. shevehenkefoundation.cam 


January 11 & 12, 2013 
Edmonton’s Jubilee Auditorium 
www.clarasdream.ca 
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EVE ADAMS, MP JOYCE BATEMAN, MP JAMES BEZAN, MP RON CANNAN, MP BOB DECHERT, MP 


MISSISSAUGA ~ BRAMPTON SOUTH WINNIPEG SOUTH CENTRE SELKIRK-INTERLAKE KELOWNA-LAKE COUNTRY MISSISSAUGA-ERINDALE 
905-625-1201 204-983-1385 204-785-6151 250-470-5075 905.897.1982 
WWW.EVEADAMSMP CA WWW JOYCEBATEMAN.CA WWW JAMESBEZAN.COM RON@CANNAN.CA WWW. BOBDECHERTMP.CA 


bo нія 71 Ж і 4 na і 55 апа дою 
пт й та 3 кіна 


Же 


ROXANNE JAMES, МР JASON KENNEY, MP WLADYSLAW LIZON, MP COSTAS MENEGAKIS, MP TED OPITZ, MP 
SCARBOROUGH CENTRE CALGARY SOUTHEAST MISSISSAUGA EAST-COOKSVILLE RICHMOND HILL ETOBICOKE CENTRE 
446-752-2358 403-225-3480 905-566-0009 905-770-4440 416-249-7322 
WWW.ROXANNEJAMES.CA WWWLASONKENNEY.COM WWW. WLADYSLAWLUZON.CA WWW. COSTASMENEGARIS.CA WWW TEDOPITZ.CA 
-": 


м 


JOY SMITH, МР ROBERT SOPUCK, MP BERNARD TROTTIER, MP MIKE WALLACE, MP 
KILDONAN-ST. PAUL DAUPHIN-SWAN RIVER- ETOBICOKE-LAKESHORE BURLINGTON 
204-984-6322 MARQUETTE 416-251-5510 905-639-5757 
WWWJOYSMITH.CA 204-848-7000 WWW BERNARDTROTTIERMPCA WWW MIKEWALLACEMP.CA 
WWW.ROBERTSOPUCK.CA 


PRIME MINISTER OF CANADA 


